






















































































































































































































































































































































































































































     Informacion sigurie

Materialet e paketimit

Materialet me simbolin	   janë të riciklueshme. Hidheni 

paketimin në një enë të përshtatshme grumbullimi për ta ricikluar.

Asgjësimi i pajisjes

1. Shkëputeni spinën nga priza.

2. Prisni kabllon e rrjetit dhe hidheni atë.

P A R A L A J M Ë R I M !
Gjatë përdorimit, shërbimit dhe asgjësimit së pajisjes luteni 

t’i kushtoni vëmendje simbolit të ngjashëm me anën e 

majtë, i cili gjendet në pjesën e pasme të pajisjes  (panelit 

të pasmë ose kompresorit) dhe me ngjyrë të verdhë ose 

portokalli.

Është simboli i paralajmërimit të rrezikut nga zjarri. Ka 

materiale të ndezshme brenda tubave të frigoriferit dhe 

kompresorit. Luteni që t’i rrini larg burimeve të zjarrit gjatë 

përdorimit, shërbimit dhe asgjësimit. 
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Pasqyrë

Shënim: Kjo pajisje ftohëse nuk është menduar për t'u përdorur si pajisje emontuar. 
Fotografia e mësipërme është vetëm për referencë. Pamja e pajisjes aktuale mund të 
jetë e ndryshme.

Dorezë e futur brenda

Rrota (ose këmba e rregullueshme) 
Shporta
Paneli i kontrollit
Vrima e kullimit
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Pozicionimi
Instalojeni këtë pajisje në një vend ku temperatura e ambientit përputhet me klasën e klimës që tregohet në 

tabelën e karakteristikave në pajisje :

për pajisjet frigoriferike me klasën e klimës:

- Temperaturë e zgjatur: kjo pajisje frigoriferike është destinuar të përdoret në ambient me temperaturë nga 10 °C 

deri 32 °C; (SN)

- E butë: kjo pajisje frigoriferike është destinuarr të përdoret në ambient me temperaturë nga 16 °C deri 32 °C;(N)

- Subtropikale: kjo pajisje frigoriferike është destinuar të përdoret në ambient me temperature nga  16 °C deri 38 

°C;(ST)

- Tropikale: kjo pajisje frigoriferike është destinuar të përdoret në ambient me temperaturë nga  16 °C deri 43 

°C;(T)

Lokacioni

Pajisja duhet të montohet larg nga burimet e nxehtësisë siç janë: radiatorët, bojlerët, drita direkte e diellit etj. 

Sigurohuni që ajri mund të qarkullojë lirshëm rreth pjesës së pasme të kabinetit. Për të siguruar performancë më 

të mirë, nëse pajisja është e vendosur poshtë murit të varur, distanca minimale mes kabintetit të epërm dhe murit 

duhet të jetë të paktën 50mm. Megjithatë do të ishte ideale që pajisja të mos vendoset poshtë murit të varur. 

Nivelizimi i saktë duhet të sigurohet me një ose më shumë këmbëza që mund të rregullohen në bazamentin e 
kabinetit. 

Kjo pajisje ftohëse nuk është destinuar për përdorim si pajisje montuese.

 
PARALAJMËRIM! Duhet të jetë e mundur shkëputja e pajisjes nga furnizimi me energji elektrike;

               prandaj priza duhet të jetë lehtësisht e arrishme pas montimit.

Lidhja elektrike
Përpara se ta futni pajisjen në prizë, sigurohuni që voltazhi dhe frekuenca që tregohet në tabelën e vlerave 

të përputhet me të dhënat e rrymës së shtëpisë tuaj. Pajisja duhet të tokëzohet. Spina e kabllos së ushqimit 

është e pajisur me një kontakt, pikërisht për këtë qëllim. Nëse spina e furnizimit të shtëpisë nuk është e 

tokëzuar, lidheni pajisjen në një prizë të veçuar të tokëzuar në përputhje me rregullat në fuqi, duke u 

këshilluar me një elektriçist. Prodhuesi refuzon të marrë përsipër gjithë përgjegjësinë nëse nuk ndiqen masat 

paraprake të mësipërme. Kjo pajisje është në përputhje me Direktivën E.E.C. 

Instalimi

Model W1 / mm  D1 / mm

(Thellësia e produktit)

        H1 / mm

Hapësira e nevojshme

C1 / mm

CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1460 100

Shënim: D1 nuk përfaqëson madhësinë e jashtme të dorezës.

Hapësira e nevojshme

(Gjerësia e produktit) (Lartësia minimale) (Hapësira minimale)
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Përdorimi i përditshëm

Përdorimi i parë
Pastrimi i pjesës së brendshme
Përpara se të përdorni pajisjen për herë të parë, pastroni pjesën e saj të brendshme dhe gjithë aksesorët e
brendshme me ujë të vakët dhe pak sapun natyral për të hequr erën tipike të një produkti të ri, dhe më pas thajeni
tërësisht.
E rëndësishme! Mos përdorni detergjent apo pluhura gërryese, pasi këto mund të dëmtojnë pjesët e lëmuara.

 Rregullimi i temperaturës

Treguesi i temperaturës          Treguesi i ngrirjes së shpejtë

Treguesi i punës

Butoni i 
rregullimit

Butoni i 
fikjes

1.0. Lidhja elektrike

2.0  Rregullimi i temperaturës

2.1 Ndezja dhe fikja
Nëse pajisja është duke punuar, shtypni "ON/OFF" për 3 sekonda për të fikur pajisjen.
Nëse pajisja është e fikur, shtypni "ON/OFF" për 3 sekonda për ta ndezur pajisjen.

Nëse modaliteti "SUPER" vazhdon të funksionojë për 52 orë dhe nuk ndalet 
manualisht, sistemi do ta çaktivizojë automatikisht këtë modalitet pune, me 
temperaturën përsëri në shkallën 5.

Kompresori vazhdon të funksionojë në modalitetin e ngrirjes "SUPER".

Modaliteti i ngrirjes SUPER 
Shtypni butonin "SET" në mënyrë të përsëritur për të hyrë në modalitetin e 
ngrirjes "SUPER". Nga Scale MAX, shiriti tregues në anën e majtë do të 
errësohet ndërsa drita treguese "SUPER" do të ndizet. Ky modalitet vendoset 
automatikisht 5 sekonda pas shtypjes së fundit.

Këshillë: Zakonisht rekomandohet të vendosni temperaturën në "NORMAL" ose 
më të ftohtë për ruajtjen optimale të ushqimit. Koha më e gjatë e ruajtjes në këtë 
gjendje nuk është më shumë se 1 muaj. Kur cilësimi i rekomanduar nuk është 
caktuar, ai mund të zvogëlojë kohën e ruajtjes.

Cilësimi: Shtypni butonin "SET", futeni në modalitetin e cilësimit të temperaturës. 
Me çdo shtypje, shiriti i treguesit të temperaturës rritet për një shkallë. Ky cilësim 
funksionon në cikle. Temperatura mund të variojë nga shkalla MIN në shkallën 
MAX. Shkalla MAX është më e ftohta. Temperatura vendoset automatikisht për 5 
sekonda pas shtypjes së fundit.

Kur pajisja është e ndezur, të gjitha llambat treguese LED do të pulsojnë një herë. 
Atëherëj pajisja do të vazhdojë me mënyrën e funksionimit të vendosur më parë si 
përpara ndërprerjes së energjisë.
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Përdorimi i përditshëm

3.0 Dritat treguese

4.0 Funksioni i vazhdimit të punës

5.0 Alarmi i sensorit të gabimit të temperaturës

Përdorimi i përditshëm
Ruajtja e ushqimit në friz:

• Rekomandohet që ngrirësi të vendoset në -
20°C me përjashtim të kushteve ekstreme
mjedisore.
• 4-6 orë para ngrirjes, aktivizoni funksionin e
ngrirjes së shpejtë për të mundësuar ngrirje
më të shpejtë.
• Ushqimi i nxehtë duhet të ftohet në tempera-
turën e dhomës përpara se të vendoset në 
ndarësin e ngrirjes.
• Ushqimi i prerë në pjesë të vogla do të
ngrijë më shpejt dhe do të jetë më i lehtë për
t'u shkrirë dhe gatuar.
• Është më mirë të paketoni ushqimin përpara
se ta vendosni në ngrirje.
• Për të shmangur skadimin e periudhës së
ruajtjes, kushtojini vëmendje datës së
ngrirjes, afatit kohor dhe emrit të ushqimit në
paketim në përputhje me periudhat e ruajtjes
së ushqimeve të ndryshme.
• Mos e tejkaloni kohën e ruajtjes së ushqimit
të rekomanduar nga prodhuesit. Hiqni nga
ngrirja vetëm atë sasi të ushiqmit që ju
nevojitet.
• Konsumoni shpejt ushqimin e shkrirë.
Ushqimi i shkrirë nuk mund të ngrihet përsëri
nëse nuk është gatuar. Nuk është i sigurt për
të konsumuar ushqime të freskëta të
papjekura të ngrira.
• Kur ngrini ushqime të freskëta, shmangni
kontaktin e tyre me ushqime tashmë të ngrira.
Mund të shkaktojë shkrirjen e ushqimeve
tashmë të ngrira.

Kur ruani ushqime të ngrira komerciale,
ndiqni këto udhëzime:

Ndiqni gjithmonë udhëzimet e prodhuesit për 
sa kohë duhet të ruani ushqimin. Mos i 
anashkaloni këto udhëzime:
• Përpiquni ta mbani sa më të shkurtër kohën 
ndërmjet blerjes dhe ruajtjes, për të ruajtur 
cilësinë e ushqimit.
• Blini ushqime të ngrira që janë ruajtur në -
18 °C ose më të ulët.
• Shmangni blerjen e ushqimeve që kanë 
akull ose ngrica në paketim - Kjo tregon se 
produktet mund të jenë shkrirë pjesërisht dhe 
të ngrihen përsëri në një moment - rritja e 
temperaturës ndikon në cilësinë e ushqimit.
• Ju rekomandojmë një cilësim të 
temperaturës prej 4°C për ndarjen e 
ushqimeve të freskëta dhe -20°C për ndarjen 
e ngrirësit për të arritur ruajtje më të mirë të 
ushqimit.
• Me përjashtim të kushteve ekstreme të 
ambientit, nëse temperatura është vendosur 
në vlerat e rekomanduara si +4°C/- 20°C, 
freskia totale do të zgjerohet në ndarjet e 
ushqimeve të freskëta dhe në frigorifer. Nëse 
temperatura e ndarjes për ushqimet e 
freskëta të vendosura në një nivel më të ulët, 
frutat dhe perimet e freskëta mund të jenë 
pjesërisht të ngrira ose të ekspozuara ndaj të 
ftohtit, ndërsa një nivel më i lartë i 
temperaturës mund të bëjë që ushqimet që 
prishen (produktet e qumështit, produktet e 
mishit) të prishen më shpejt.

Pajisja do të vazhdojë automatikisht me mënyrën e funksionimit të vendosur më parë 
përpara ndërprerjes së energjisë.

Kur sensori i temperaturës shkëputet ose shkurtohet, si një alarm defekti, shiriti i 
treguesit të temperaturës do të pulsojë nga e majta në të djathtë çdo 0,5 sekonda.

30 minuta pas operacionit të fundit, drita treguese do të ndizet me gjysmën 
e ndriçimit.

Llamba treguese e funksionimit (jeshile e lehte): Drita ndezur = kompresori 
është në funksionon; drita fikur = kompresori ndalon.

Drita treguese e super ngrirjes (blu e ndezur): Drita e ndezur = Në modalitetin 
"SUPER"; drita e fikur = del nga modaliteti "SUPER".

Treguesi i temperaturës (blu e ndezur): Për të rregulluar temperaturën nga 
shkalla MIN në shkallën MAX. MAX është më i ftohti.
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Ruajtja e ushqimeve të ngrira
Kur e ndezni fillimisht ose pas një periudhe mospërdorimi, lejoni pajisjen të funksionojë për 2 orë në 

cilësimet më të larta para se të vendosni produktin në pjesën ngriresë

E rëndësishme! Në rastin e shkrirjes aksidentale, përshembull rryma është ndalur më gjatë se sa vlera e 

treguar në tabelën e karakteristikave teknike në ‘koha në rritje’, ushqimi shkrirë  duhet të konsumohet shpejt 

ose të gatuhet menjëherë e më pas të ri-ngrihet (pas gatimit)

Shkrirja
Ushqimet e ngrira, përpara se të përdoren, mund të shkrihen në ndarësin e ftohjes ose në temperaturën e 

dhomës, në varësi të kohës në dispozicion për këtë proces. Copëzat e vogla të ushqimit mund të gatuhen edhe 

ndërsa janë ende të ngrira, direkt nga ngrirësi: në këtë rast, gatimi do të zgjasë më shumë.

Përdorimi i përditshëm

Përdorimi ditor

Ngrirja e ushqimit të freskët
• Pjesa e ngrirjes është e përshtatshme për ngrirjen e ushqimeve të freskëta dhe për të ruajtuar ushqime të 

ngrira dhe të ngrira thellë për një kohë të gjatë.

• Vendoseni ushqimin e freskët për ta ngrirë në pjesën ngrirëse.

• Shuma maksimale e ushqimeve të cilat mund të ngrihen në 12 orë, është e specifikuar në tabelën e vlerave.

• Procesi i ngrirjes zgjatë 12 orë: gjatë kësaj kohe mos shtoni ushqime tjera për t’i ngrirë.

Udhëzime dhe këshilla të nevojshme

Ruajtja e ushqimeve të ngrira 

Për të ju ndihmuar të përfitoni sa më shumë nga procesi i ngrirjes, këtu janë disa sugjerime të rëndësishme:

•    sasia maksimale e ushqimit e cila mund të ngrihet në 24 orë: është e shfaqur në tabelën e vlerave;

•    procesi i ngrirjes zgjatë 24 orë. Ushqimet tjera nuk duhet të shtohen për tu ngrirë gjatë kësaj kohe;

•    Për të marrë rezultatet më të mira të ngrirjes, filloni funksionin SUPER 24 orë përpara se të vendosni 

     ushqimin në pajisje;

•    vetëm ngrirje me cilësi të lartë, freskët dhe e pastruar terësisht, mallra ushqimore;

•    përgatitni ushqimin në porcione të vogla për të mundësuar ngrirje të shpejtë dhe të plotë dhe për ta bërë të

     mundur për të shkrirë vetëm sasinë e kërkuar;

•   mbështilleni ushqimin me letër alumini apo polieteni dhe sigurouni që paketimi të mundësojë dritë ajrore;

•   mos lejoni që ushqimi i freskët, i pangrirë të prekë ushqimin e ngrirë, kështu duke shmangur  një rritje të

     temperaturës për ushqimin e ngrirë;
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• Ushqimet pa yndyrë ruhen më mirë dhe më gjatë se ato me yndyrë; kripa zvogëlon jetëgjatësinë e ruajtjes së

ushqimit;

• Akujt e ujit, nëse konsumohen menjëherë prej frigoriferit, mund të shkaktojnë djegie në lëkurë;

• Është e këshillueshme që të tregoni datën e ngrirjes në çdo paketë individuale për t'ju mundësuar të mbani

shënim kohën e ruajtjes.

Këshilla për ruajtjen e ushqimeve të ngrira
Për të përfituar performancë më të mire nga kjo pajisje, ju duhet të:

• siguroheni që produktet ushqimore të ngrira komerciale të ruhen në mënyrë adekuate nga shitësi ;

• sigurohuni që produktet ushqimore të ngrira të transferohen nga dyqani ushqimor në frigorifer në kohën më të

  shkurtër të mundshme;

• mos e hapni derën shpeshherë dhe mos e lini të hapur më shumë se sa është e nevojshme

• pasi që ushqimi të shkrihet mund të prishet shumë shpejt dhe nuk mund të ringrihet.

• të mos e kalojë periudhën e ruajtjes së treguar nga prodhuesi i ushqimit.

Pastrimi
Për arsye higjienike, pajisja elektroshtëpiake (duke përfshirë aksesorët e jashtëm dhe të brendshëm) duhet të
pastrohet rregullisht.

Kujdes! Gjatë pastrimit, pajisja nuk duhet të lidhet me rrjetin elektrik pasi ka rrezik nga goditja elektrike! 
Përpara pastrimit, fikeni pajisjen dhe hiqeni spinën nga priza, ose fikeni dhe hiqeni qarkun apo siguresën. 
Asnjëherë mos e pastroni pajisjen me pastrues avulli. Lagështia mund të grumbullohet në komponentët 
elektrikë dhe të shkaktojë goditje elektrike! Avujt e nxehtë mund të çojnë në dëmtimin e pjesëve plastike. 
Pajisja duhet të jetë e tharë para se të kthehet në shërbim.

E rëndësishme! Vajrat eterikë dhe tretësit organikë mund të sulmojnë pjesët plastike, dmth. lëngu i limonit ose

lëngu nga lëvozhga e portokallit, acidi butirik, pastruesit që përmbajnë acid acetik.

• Mos lejoni substance të tilla të vijnë në kontakt me pjesët e pajisjes.

• Mos përdorni pastrues të ashpër

• Hiqeni ushqimin nga pjesa e ngrirjes. Ruajini ato në një vend të ftohtë, të mbuluar mirë.

• Fikeni pajisjen dhe shkëputeni nga priza, ose fikeni ose largojeni nga qarku elektrik.

• Pastrojeni pajisjen dhe aksesorët e jashtëm me një leckë dhe ujë të vakët. Pas pastrimit, fshijeni me ujë të freskët

  dhe fërkojeni duke e tharë.

• Akumulimi i pluhurit në kondensator rrit përdorimin e energjisë elektrike. Prandaj, pastroni me kujdes kondensatorin                              

  në pjesën e pasme të pajisjes një herë në vit me një furçë të butë ose fshesë me korrent.1)

• Pasi çdo gjë është tharë, kthejeni pajisjen në shërbim.

Shkrirja e ngrirësit
Pjesa e ngrirjes, gjithsesi, shumë shpejt do të mbulohet me akull. Kjo duhet të hiqet. Asnjëherë mos përdorni vegla të

mprehta metalike për të hequr akullin nga avulluesi pasi që mund ta dëmtoni. Sidoqoftë, kur akulli bëhet shumë i

trashë në shtresën e brendshme, shkririja e plotë duhet të kryhet si më poshtë:

• Shkëputni njësinë. Hiqni spinën e shkarkimit nga pjesa e brendshme e frigoriferit. Shkrirja zakonisht zgjatë disa orë.

  Për tu shkrirë më shpejt mbajeni derën e frigoriferit të hapur.

• Për kullim, vendoseni një tabaka poshtë spinës së jatshme të shkarkimit.

   Nxirrni spinën e shkarkimit.

• Rrotullojeni spinën e shkarkimit në 180 gradë. Kjo do të lejojë ujin të rrjedhë në tabaka. Pasi të përfundoje, 

  shtypni mbulesën e kullimit brenda. Përsëri futeni gypin e kullimit brenda ndarësit të frizit.                                                  

  Shënim: kontrolloni enën nën kullim për të parandaluar stërmbushjen.

• Pastrojeni pjesën e jashtme të ngrirësit dhe zëvëndësoni spinën elektrike në prizë elektrike.

• Rivendoseni temperaturën e kontrollit në cilësimin e dëshiruar.

1) Nëse kondenseri gjendët në pjesën e pasme të pajisjes

Përdorimi i përditshëm
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Zgjidhja e problemeve
 Paralajmërim! Përpara se të kryeni veprime për mirëmbajtjen e pajisjes, hiqeni atë nga priza. Vetëm                                  

        elektricistët e kualifikuar ose personat kompetentë duhet të merren me rregullimet apo defektet që nuk 

janë në këtë manual

E rëndësishme!  Gjatë përdorimit normal dëgjohen disa tinguj(nga kompresori, qarkullimi i lëndës ftohëse).

Problemi	                    Shkaku i mundshëm	        Zgjidhja

Pajisja nuk 
funksionon

Ushqimi është shumë 
i ngrohtë.

Pajsija ftohë shumë	

Tinguj të 
pazakonshëm

Ujë në dysheme	

Paneli anësor është i 

nxehtë	

Nëse prishjet paraqiten përsëri, kontaktoni Qendrën e Shërbimit.

Shikoni seksionin e pastrimit.

Vishni doreza për të prekur pjesët 

anash nëse është e nevojshme.

Vrima e kullimit të ujit 
është bllokuar.

Pajisja nuk është nivelizuar.                        Rirregulloji këmbët e pajisjes.

Temperatura e vendosur është 

shumë e ftohtë.

Nëse është e nevojshme, përkulni 
me kujdes komponentin nga rruga.

Një pjesë, psh. një tub, në pjesën e 
pasme të pajisjes është duke prekur 

një pjesë tjetër të pajisjes ose murit.	

Kjo është normale. Shkëmbimi i 
nxehtësisë krijohet në panelet 
anësore.

Futni spinën e rrjetit në prizë.
Spina nuk është futur në prizë ose 
është e lirshme

Siguresa është fryrë ose ka 
defekte

Priza ka defekte

Dera ka qenë e hapur për një 

kohë të gjatë.	

Një sasi e madhe e ushqimit 
të ngrohtë është vendosur 
në pajisje brenda 24 orëve.

Pajisja është afër ndonjë 
burimit të nxehtë.

Kthejeni përkohësisht rregullimin e 

temperaturës në një cilësim më të ftohtë.

Luteni të shikoni seksionin fillestar të 
cilësimit të temperaturës.

Hape derën vetëm nëse është e 
nevojshme.

Luteni të shikoni seksionin e lokacionit së 
montimit të pajisjes.

Përdorimi i përditshëm

Kontrollojeni siguresën, zëvëndësoje 
nëse ka nevojë.

Mosfunksionimet e rrjetit duhet të 
korrigjohen nga një elektricist.

Temperatura nuk është rregulluar 
siç duhet.

Kthejeni përkohësisht spinën e 

rregullimit të temperaturës në një 

cilësim më të ngrohtë.

Pajisja e prek murin apo objektet 
e tjera.

Lëvizeni pajisjen në mënyrë të lehtë.
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Hedhja e produktit të vjetër

Ky simbol tregon që ky produkt nuk duhet tëhidhet me mbetjet e tjera shtëpiake në 
fund tëjetëgjatësisë së tij. Pajisja e përdorur duhet tëkthehet në pikën zyrtare të 
grumbullimit përriciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronikePër të gjetur 
vendndodhjen e këtyre sistemevetë grumbullimit, ju lutemi të kontaktoni 
meautoritetet tuaja lokale ose me shitësin kuështë blerë produkti. Çdo familje kryen 
një roltë rëndësishëm në rikuperimin dhe riciklimin epajisjes së vjetër. Mënjanimi i 
duhur i pajisjes sëpërdorur ndihmon në parandalimin e pasojave tëmundshme 
negative për mjedisin dhe shëndetine njeriut

MOHIMI I PËRGJEGJËSISË /
PARALAJMËRIM

Disa prishje (të thjeshta) mund të zgjidhen 
në mënyrë adekuate nga përdoruesi 
përfundimtar pa ndonjë problem sigurie 
ose përdorim të pasigurt, me kusht që ato 
të kryhen brenda kufijve dhe në përputhje 
me udhëzimet e mëposhtme (shihni 
seksionin "Vetë-riparimi").

Prandaj, nëse nuk autorizohet ndryshe në 
seksionin e Vetë-riparimit më poshtë, 
riparimet do t'u adresohen riparuesve 
profesionistë të regjistruar për të shmangur 
problemet e sigurisë. Një riparues 
profesionist i regjistruar është i autorizuar 
nga prodhuesi për të pasur akses në 
udhëzimet dhe listën e pjesëve të këmbimit 
të këtij produkti sipas metodave të 
përshkruara në aktet legjislative në 
përputhje me Direktivën 2009/125/EC.

Megjithatë, vetëm një agjent shërbimi
(dmth. një riparues profesionist i
autorizuar) i cili mund të kontaktohet
nëpërmjet numrit të telefonit të
specifikuar në manualin e përdorimit/
kartën e garancisë ose nëpërmjet
tregtarit tuaj të autorizuar mund të
ofrojë shërbimin sipas kushteve të
garancisë. Prandaj, kini parasysh se
riparimet nga personeli profesional i
shërbimit (të paautorizuar nga Beko) do
të anulojnë garancinë.

Vetë riparimi
Përdoruesi përfundimtar mund të kryejë 
vetë-riparim për pjesët e mëposhtme të 
këmbimit: dorezat e dyerve, menteshat e 
dyerve, sirtarët, shportat dhe vulat e dyerve 
(lista e përditësuar është e disponueshme 
gjithashtu në support.beko.com që nga 1 
mars 2021).
Përveç kësaj, për të garantuar sigurinë e 
produktit dhe për të parandaluar rrezikun e 
dëmtimit të rëndë, vetë-riparimi i përmen-
dur duhet të kryhet sipas udhëzimeve në 
manualin e përdorimit të vetëriparimit ose 
në dispozicion në support.beko.com. Për 
sigurinë tuaj, fikeni produktin përpara se të 
provoni vetë-riparimin.

Përpjekjet për riparime dhe riparime nga 
përdoruesit përfundimtar për pjesët që nuk 
përfshihen në një listë të tillë dhe/ose 
mosndjekja e udhëzimeve në manualet e 
përdorimit të vetë-riparimit ose të disponu-
eshme në support.beko.com mund të çojnë 
në probleme sigurie që nuk mund t'i 
atribuohen Beko-s dhe bëjnë të pavlefshme 
garancinë e produktit.

Prandaj, përdoruesit përfundimtarë 
këshillohen të përmbahen nga përpjekjet 
për riparime që nuk përfshihen në listën e 
përmendur të pjesëve rezervë, duke kon-
taktuar në raste të tilla riparues profesi-
onistë të autorizuar ose riparues profesi-
onistë të regjistruar. Përkundrazi, përpjekje 
të tilla nga përdoruesit përfundimtarë 
mund të shkaktojnë probleme sigurie dhe 
të dëmtojnë produktin dhe më pas të 
shkaktojnë zjarr, përmbytje, goditje 
elektrike dhe lëndime të rënda personale.

Për shembull, por pa u kufizuar në, 
riparimet e mëposhtme duhet t'u referohen 
profesionistëve të autorizuar të shërbimit 
ose profesionistëve të regjistruar të 
shërbimit: kompresori, qarku i ftohjes, 
bordi kryesor, bordi i inverterit, paneli i 
ekranit, etj.

Prodhuesi/shitësi nuk mund të mbajë 
përgjegjësi në asnjë rast kur përdoruesit 
përfundimtarë nuk respektojnë sa më 
sipër.

Disponueshmëria e pjesëve rezervë për 
frigoriferin që keni blerë është 10 vjet. 
Gjatë kësaj periudhe do të jenë të 
disponueshme pjesët rezervë origjinale 
për funksionimin e duhur të frigoriferit. 
Periudha minimale e garancisë për 
frigoriferin që keni blerë është 24 muaj.

Informacioni mbi klasifikimin e paketimit. 

Skanoni kodin QR që ndodhet në paketimin 
e jashtëm të produktit për të gjetur të gjithë 
informacionin në lidhje me paketimin dhe 
mënyrën e menaxhimit me ambalazhin e 
paketimit.
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ХОРИЗОНТАЛЕН ЗАМРЗНУВАЧ
    УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

CF100EWN

CF316EWN
CF200EWN



ИНФОРМАЦИИ
Информациите за моделот се чуваат во базата на
податоци и до нив можете да стигнете ако одите
на следнава веб-локација и да го побарате
идентификаторот на вашиот модел (*) кој се наоѓа
на налепницата за енергија
https://eprel.ec.europa.eu/



За ваша безбедност и за да се обезбеди правилна употреба, пред
да го наместите и да го користите уредот првпат, прочитајте го
упатството за употреба внимателно, вклучувајќи ги и советите и
преупредувања. За да се избегнат непотребни грешки и незгоди, 

важно е сите што го користат уредот да се темелно запознаени со
начинот на работата и безбедносните функции. Чувајте го
упатството и погрижете се да биде со уредот ако се премести или
продаде, за да може секој што го користи во работниот век да биде
правилно информиран за употреба на уредот и за безбедноста.

За безбедност на животот и имотот чувајте ги опомените за 

претпазливост од ова упатство бидејќи производителот не е 

одговорен за штетите предизвикани од нивното непочитување.

Безбедност на децата и лица со намалени
способности
•  Уредот може да го користат деца постари од 8 години, како и 
   лица со намалени физички, сетилни или ментални способности, 
   недоволно искусни или обучени лица, доколку бидат надгледу-
   вани или им се дадени упатства за користење на апаратот на 
   безбеден начин и доколку ја разбираат опасноста која им се 
   заканува.
•  Децата на возраст од 3 до 8 години не смеат да  го полнат и 
   празнат уредот.
•  Децата треба да се под надзор за да се осигура дека не си 

   играат со уредот. 
•  Децата без надзор не смеат да го извршуваат чистењето и
   одржувањето, освен ако са постари од 8 години и под надзор.
•  Чувајте ги сите материјали за пакување подалеку од дофат на
   децата.
•  Ако го расходувате уредот, извлечете го кабелот од штекерот, 
   исечете го (што е можно поблиску до уредот), и извадете ја 
   вратата за да спречите децата што си играат да не ги удри струја
   или да не се затворат во него.
•  Ако стариот уред има брава, погрижете се да ја онеспособите 
   бравата со пружина пред да го расходувате стариот уред. Така 
   ќе се спречи да тој стане смртоносна стапица за децата.
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Важни безбедносни упатства

        ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не дозволувајте да се затвори отворот 
    за вентилација во оградениот дел на уредот или во монтажната  
       конструкција.
 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не употребувајте механички направи 
или други средства за забрзување на процесот на одмрзнување, 
       освен оние коишто се препорачани од производителот.
        ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не оштетувајте го разладното коло.

        ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не ставајте и не користете електрични 

апарати во внатрешноста на уредот (на пр. мешалки за 

сладолед), освен ако тоа не го препорачува производителот.
 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не допирајте ја светилката ако е дуго 

вклучена. Може да биде јако жешка.1)

        ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Кога го позиционирате уредот, гледајте 

кабелот за струја да не биде заглавен или оштетен.

        ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не користете продолжителен кабел 

или повеќевлезен штекер на задната страна на уредот.
•  Немојте да чувате експлозивни материи, како на пример кутии 
со аеросол со запалив пропелент, во овој уред. 
• Средството за ладење изобутан (R600a)што кружи низ 
инсталацијата за ладење на апаратот е природен гас со 
високо ниво на еколошка подобност но сепак е запалив.
•  За време на превозот и местењето на апаратот внимавајте да 
не се оштети ниеден дел од инсталацијата за ладење.
- Избегнувајте отворен оган и извори на искри.
- Проветрете ја темелно собата во која е сместен апаратот.
•  Опасно е да се менуваат спецификациите или да се вршат 
какви било промени на производот. Секое оштетување на кабелот 
може да предизвика краток спој, пожар и/или струен удар.
•  Овој уред е наменет за употреба во домаќинствата и за слични 
намени како на пример:
- кујнски простории во продавници, канцеларии и други работни 
  средини;
- куќи на фарми и од страна на клиенти во хотели, мотели и други 
станбени објекти;

Безбедносни информации
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        Безбедносни информации
- средини од типот ноќевање со појадок;
- во угостителството и во други објекти во коишто не се врши 
малопродажба.

        ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Сите електрични делови (кабелот за 

струја, приклучокот, компресорот итн) мора да ги замени 

квалификуван сервисер за да се избегне ризик.
 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Светилка -  во овој апарат се користат
светилки за специјална намена само во апарати за 

домаќинството. Тие не се погодни за собно осветление.1)

•  Кабелот за струја не сме да се продолжува.
•  Проверете приклучокот за во штекер да не е смачкан или  
   оштетен од задниот дел на уредот. Смачкан или оштетен  
   приклучок за во штекер може да се прегрее и да предизвика 
   пожар.
•  Внимавајте кабелот за струја на апаратот да е пристапен.
•  Не влечете го кабелот за струја.
•  Ако штекерот е разлабавен, не вметнувајте го приклучокот во  
   него. Постои опасност од струен удар или пожар.
•  Не смеете да ракувате со ур едот без светилка.
•  Oвој уред е тежок. Бидете внимателни кога го преместувате.
•  Не вадете ги и не допирајте ги предметите во преградите на
   замрзнувачот ако рацете ви се водени или влажни, зашто така  
   може да дојде до гребење на кожата и смрзнатици.
•  Избегнувајте подолга изложеност на уредот на директна 
   сончева светлост.
Секојдневна употреба

•  Не ставајте жешки садови на пластичните делови на уредот.
•  Не ставајте прехранбени продукти директно врз задниот ѕид.

• Смрзната храна не смее повторно да се смрзнува откако ќе 

   се одмрзне. 1)

•  Чувајте је претходно спакувана смрзната храна во согласност 
   со упатствата на нејзиниот производител. 1)

•  Мора строго да се почитуваат препораките за чување на 

    производителот на уредот. Видете во соодветно упатство.

3

1) Aко е предвидена светилка



     Безбедносни информации
•  Не ставајте газирани пијалаци во преградите на замрзнувачот, 
бидејќи тие создаваат притисок во садот, што може да предизви-
ка негово експлодирање и да заврши со оштетување на уредот. 1)

•  Смрзнатите лижавчиња може да предизвикат смрзнатици ако се 
   конзумираат веднаш. 1)

•  За да одбегнете контаминација на храната, Ве молиме следете 
   ги следните упатства:
•  Оставањето на вратата отворена подолги периоди може да ја 
    зголеми температурата во фиоките на апаратот.
•  Редовно чистете ги површините кои може да дојдат во контакт 
   со храната и достапниот одводен систем.
•  Исчистете ги садовите за вода ако не се користени 48 часа; 
   исклучете го системот за вода поврзан со доводот ако водата 
   не е повлечена 5 дена.
•  Свежото месо и рибите чувајте ги во соодветни садови во 
   фрижидерот, за да не дојдат во контакт со другата храна или да 
    не капат врз неа.
•  Деловите за замрзната храна означена со две ѕвездички се 
   соодветни за чување претходно замрзната храна или за 
   правење сладолед или коцки мраз.
•  Деловите со една, две и три ѕвездички (ако се присутни во 
   апаратот) не се соодветни за замрзнување свежа храна.
•  Доколку планирате да го оставите фрижидерот празен подолго 
   време, исклучете го, одмрзнете го, исчистете го, исушете го и 
   оставете ја вратата отворена, за да не се создава мувла во 
   апаратот.

Чистење и одржување
•  Пред чистење, исклучете го уредот и извадете го приклучокот 
за струја од штекерот. 
•  Не чистете го уредот со метални предмети.

•  Не користете остри предмети за вадење на мразот од уредот.
   Користете пластичен гребач.1)

•  Редовно проверувајте го одводот на фрижидерот за одмрзната 

   вода. Ако е неопходно, исчистете го одводот.
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      Безбедносни информации
Ако одвод е блокиран, ќе се собира вода на дното на
фрижидерот.2)

Поставување
Важно! За електрично поврзуваер внимателно постапете според
упатствата дадени во одделните пасуси.

•  Распакувајте го уредот и проверете да не е оштетен. Не
    приклучувајте го уредот ако е оштетен. Пријавете ги
    евентуалните оштетувања веднаш таму каде што се го купиле
    уредот. Во тој случај, зачувајте го пакување.

• Препорачливо е да се почека најмалку 4 часа пред да се
приклучи уредот за да може маслото да се врати во компресорот.
•  Околу уредот треба да има соодветно кружење на воздухот -
   без него може да дојде до прегревање. За да се постигне
   доволно проветрување, следете ги упатствата за местење.

• Секогаш кога е можно, задниот дел на уредот треба да е блиску
   до ѕид, за да не биде можно допирање или фаќање на топлите
   делови (компресорот, кондензаторот) и изгорување од нив.

•  Уредот не смее да се наоѓа блиску до радијатори или плински
    шпорети.

•  Внимавајте штекерот да е пристапен по местењето на уредот.

Сервисирање
•  Електричните приспособнувања потребни за сервисирање на
уредот треба да ги изврши квалификуван електричар или
компетентно лице.

• Уредот мора да го сервисира овластен Сервисен центар и мора
да се користаат само оригинални резервни делови.

Совети за штедење енергија
•  Не ставајте топла храна во уредот;
•  Не чувајте ја пакуваната храна биску една до друга, бидејќи тоа
    спречува циркулација на воздухот;
•  Проверете дали храната не ги допира ѕидови на уредот;
1) Ако има оддел за замрзнување.

2) Ако има оддел за чување свежа храна.
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       Безбедносни информации
•  Ако нема струја, не отворајте ја вратата;

•  Не отворајте ја вратата често;

•  Не држете ги вратите отворени премногу долго;

•  Не го поставувајте термостатот при премногу ниски температури;

•  Некои делови, како што се фиоки, може да се отсртанат заради
   добивање поголем простор за складирање и помала
   потрошувачка на енергија.

Заштита на животната средина
       Овој уред не содржи гасови што може да го оштетат
озонскиот слој ниту водовите за ладење, ниту во изолациските
материјали. Уредот не смее да се расходува заедно со обичен
комунален смет и ѓубре. Изолациската пена содржи запаливи
гасови: уредот мора да се расходува согласно со прописи што
може да ги добиете од локалните власти. Избегнувајте
оштетување на уредот за ладење, особен одзади, близу до
разменувачот на топлина. Материјалите употребени за овој уред
означени со сомболот           можат се рециклираат.

          Симболот на овој продукт или на неговото пакување
укажува дека тој не може да се третира како домашен отпад. 
Наместо тоа, треба да се предаде на соодветно собирно место за
рециклирање на електрична или електронска опрема. Внимавајќи
производот да се расходува правилно, ќе помогнете да се спречат
потенцијалните негативни последици за животната средина и
човековото здравје што би можело да ги предизвика
несоодветното ракување со отпадот од овој производ. За
подетални информации во врска со рециклирањето на овој
производ контактирајте со својата општина, јавното претпријатие
за фрлање комунален смет или продавницата каде што сте го
купиле производот.
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     Безбедносни информации

 Mатеријали за пакување
 Maтеријали со симболот            се рециклираат. Фрлете го  

 материјал за пакување во соодветни садови за рециклирање.

Отстранување на уредот
1. Исклучете го главниот приклучокот од штекер.

2. Исечете го кабелот за напојување и фрлете го.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ !
За време на употреба, сервисирање и фрлање на
уредот, обрнете внимание на симболот сличен на оној
од левата страна, сместен на задната страна на уредот
(задна плоча или компресор) во жолта или портокалова
боја.

Тоа е симбол кој укажува на ризик од пожар. Во цевките 

за ладење и во компресорот има запаливи материјали.

Ве молиме чувајте го уредот подалеку од извори на 

пожар за време на употреба, сервисирање и 

отстранување.

7



Изглед на уредот

Забелешка: Овој уред за ладење не е наменет за употреба како вграден уред. 
Горенаведената слика е само за референца. Вистинскиот уред може да биде 
различен.

Вградена рачка
Тркало (или прилагодлива нога)

Корпа
Контролна табла
Одводна дупка
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Поставување 
Поставете го уредот на локација каде што температурата на околината одговара на климатското 

категоризирање прикажано на таблицата со карактеристики: За уреди со климатска класа: 

- Проширена умерена клима: Овој ладилник е наменет да се користи на амбиентални температури од 10 °C 

до 32 °C (SN);

- Умерена клима: Овој ладилник е наменет да се користи на амбиентални температури од 16 °C до 32 °C (N);

- Суптропска клима: Овој ладилник е наменет да се користи на амбиентални температури од 16 °C до 38 °C. 

(ST);

- Тропска клима: Овој ладилник е наменет да се користи на собни температури од 16 °C до 43 °C (T);

Местоположба
Апаратот треба да се инсталира на добра оддалеченост од извори на топлина, како што се радијатори, 

бојлери, директна сончева светлина итн. Погрижете се воздухот да може слободно да струи околу задниот 
дел од апаратот. За да обезбедите најдобри перформанси, ако апаратот е поставен под висечки 

плакарчиња, најмалото растојание меѓу горниот дел на фрижидерот и висечкиот плакар мора да биде 

најмалку 100 мм. Идеално би било апаратот да не е ставен под висечки плакарчиња. Прецизното 

нивелирање се врши со една или повеќе приспособливи ногарки од долната страна на фрижидерот.

Овој фрижидер не е наменет за употреба како вграден апарат.

           ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Мора да се овозможи откачување на апаратот од штекерот за напојување со 

           струја; затоа приклучникот за струја мора да е лесно достапен по местењето.

Поврзување на електриката
Пред да го приклучите, проверете дали напонот и фреквенцијата прикажани на плочката со спецификации 

одговараат на вашата домашна електрична мрежа. Апаратот мора да биде вземјен. Приклучокот на кабелот 
за напојување со струја е со вземјување. Ако штекерот од домашната електрична мрежа не е вземјен, 

поврзете го апаратот со посебно вземјување во согласност со прописите за електрична енергија и откако ќе 

се посоветувате со квалификуван електричар.
Производителот одбива каква било одговорност ако горенаведените безбедносни мерки не се 

испочитувани. 
Апаратот е во согласност со Директиви на ЕЕЗ.

Монтажа

Модел W1 / mm  D1 / mm H1 / mm

Просторни барања
C1 / mm

CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1460 100

Просторни барања

Забелешка: D1 не ја претставува надворешната големина на рачката.

(Ширина на уредот)(Длабочина на уредот) (Минимална висина)  (Минимален простор)
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Секојдневна употреба

Пред да го употребите апаратот за првпат, измијте ја внатрешноста и сите внатрешни додатоци со млака 
вода и малку неутрален сапун за да се отстрани типичниот мирис на нов производ, а потоа темелно исушете.
Важно! Не користете детергенти или груби прашоци, бидејќи тие ќе ја оштетат глазурата.

Поставување на температурата
Индикатор за температура      Индикатор за брзо замрзнување

Индикатор за 
работа

Копче за 
подесување

Копче за 
исклучување

1.0. Електрично поврзување

2.0 Поставување на температурата

2.1 Вклучување и исклучување
Ако уредот работи, притиснете „ON/OFF“ 3 секунди за да го исклучите уредот.
Ако уредот е исклучен, притиснете „ON/OFF“ 3 секунди за да го вклучите уредот.

Ако режимот „СУПЕР“ продолжи да работи 52 часа и не се прекине 
рачно, системот автоматски ќе го исклучи овој режим, а температурата ќе 
се врати на скала 5.

Компресорот продолжува да работи во „SUPER“ режим на замрзнување.

Режим на SUPER замрзнување
Притискајте го копчето „SET“ повеќепати за да влезете во режимот на 
замрзнување “SUPER” са скале MAX,индикаторската лента на левата 
страна ќе се затемни додека индикаторското светло “SUPER” ќе се 
вклучи. Овој режим автоматски се поставува 5 секунди по последното 
притискање.

Совет: Обично се препорачува да ја поставите температурата на 
„НОРМАЛНА“ или поладна за оптимално зачувување на храната. Најдолгото 
време на складирање во оваа ситуација не е повеќе од 1 месец. Кога 
препорачаната поставка не е поставена, може да го намали времето за 
складирање.

Поставување: Притиснете го копчето „SET“, внесете го режимот за 
поставување температура. Со секое притискање, лентата на индикаторот 
за температура се зголемува за една скала. Оваа
поставката работи во циклуси. Температурата може да се движи од 
скалата MIN до скалата MAX. Скалата MAX е најстудена. Температурата 
автоматски се поставува за 5 секунди по последното притискање.

Кога уредот е вклучен, сите LED индикатори ќе трепкаат еднаш. Тогаш 
уредот ќе продолжи со претходно поставениот режим на работа како и пред 
прекин на струјата.

Прва употреба
Чистење на внатрешноста
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Секојдневна употреба

3.0 Индикаторски светла

4.0 Функција за продолжување на работата

5.0 Аларм за сензор за температурна грешка

• Се препорачува замрзнувачот да се
постави на -20°C освен во екстремни
услови на околина.

• 4-6 часа пред замрзнување, вклучете
ја функцијата за брзо замрзнување за
да овозможите побрзо замрзнување.

• Топлата храна мора да се излади на
собна температура пред да ја ставите
во преградата за замрзнување.

• Храната исечена на мали порции
побрзо ќе замрзне и полесно ќе се
одмрзнува и готви.

• Подобро е да ја спакувате храната пред
да ја ставите во замрзнувач.

• За да избегнете истекување на периодот
на складирање, внимавајте на датумот на
замрзнување, временската граница и
името на храната на пакувањето според
периодите на складирање на различните
намирници.

• Не го надминувајте времето за чување
  храна препорачано од производителите.
  Извадете ја само потребната количина на
  храна од замрзнувачот.
• Брзо консумирајте одмрзната храна.
Одмрзнатата храна не може повторно да
се замрзне доколку не е зготвена. Не е
безбедно да се консумира неварена,
повторно замрзната свежа храна.

• Кога замрзнувате свежа храна,
избегнувајте да дојде во допир со
веќе замрзната храна. Ова може да
предизвика одмрзнување на веќе
замрзнатата храна.

Секојдневна употреба
Чување храна во замрзнувач:

Кога складирате комерцијално
замрзната храна, следете ги овие
упатства:                

Уредот автоматски ќе продолжи со претходно поставениот режим на работа 
пред прекин на напојувањето.

Кога има исклучување или краток спој на сензорот за температура, како 
аларм за дефект, лентата за индикатор за температура ќе трепка од лево кон 
десно на секои 0,5 секунди.

30 минути по последната операција, индикаторското светло ќе свети 
со половина осветленост.

Индикатор за работа (светло зелена): Вклучено светло = работи 
компресорот; исклучено светло = компресорот запира.

Индикаторско светло за супер замрзнување (светло сино): Вклучено 
светло = Во режим „SUPER“; светло исклучено = излез од режимот 
„SUPER“. 

Индикатор за температура (светло сина): За прилагодување на 
температурата од скалата MIN до скалата MAX. MAX е најстудено.

Секогаш следете ги упатствата на произво-
дителот за тоа колку долго да ја чувате 
храната. Не ги надминувајте овие упатства:
• Обидете се да го одржувате времето
  помеѓу купувањето и складирањето што е 
  можно пократко за да го зачувате 
  квалитетот на храната.
• Купете замрзната храна која е чувана
на темература -18 °C или пониска.

• Избегнувајте да купувате храна која има 
  мраз на амбалажата - Ова покажува дека 
  производите можеби биле делумно 
  одмрзнати и повторно замрзнати во одре-
ден момент -порастот на температурата 

  влијае на квалитетот на храната.
• Препорачуваме подесување на
температурата од 4°C за преградата
за свежа храна и -20°C за одделот за
замрзнување за да се постигне подобро 
зачувување на храната.

• Освен на екстремни амбиентални услови, 
ако температурата е поставена на 
препорачаните вредности како што се 
+4°C/- 20°C, целокупната свежина ќе се 
прошири во преградите за свежа храна и 
во замрзнувачот. Ако температурата на
делот за свежа храна е поставена на
пониско ниво, свежото овошје и зеленчук 
може да бидат делумно замрзнати или 
изложени на студ, додека повисокото ниво 
на темпера-тура може да предизвика 
расиплива храна (млечни производи, 
месни производи) побрзо да се 
расипуваат.
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Секојдневна употреба
Замрзнување на свежа храна

Чување на замрзната храна
Кога за прв пат го вклучувате уредот или по изнесен период надвор од употреба, пред да го ставите 

производот во преградата, вклучете го апаратот да работи најмалку 2 часа на повисоки нагодувања.

Важно! Во случај на случајно одмрзнување, на пример доколку снемало струја подолго од вредноста 

што е прикажана во табелата со технички карактеристики под “зголемување на времето”, одмрзната 

храна мора да се консумира брзо или веднаш да се зготви, а потоа повторно да се замрзне (после 

готвењето).

Секојдневна употреба

• Замрзнувач е погодан за замрзнување свежа храна, за чување замрзната храна и длабоко замрзната                           

храна подолг период.

• Ставете ја свежата храна да се замрзне во делот за замрзнување.

• Максималната количината на храна која може да се замрзне за 12 часа е наведена на плочката со 

   спецификации.

• Процесот на замрзнување трае 12 часа: за време на овој период не додавајте друга храна за замрзнување.

Одмрзнување
Длабоко замрзната или замрзната храна, пред да се користи, може да се одмрзне во преградата за
ладење или на собна температура, во зависност од времето достапно за оваа намена. Мали
парчиња можат да биде зготвени дури и се уште замрзнати, директно од замрзнувачот. Во овој
случај, готвењето ќе трае подолго.

Корисни совети
Совети за замрзнување
Да ви помогнеме да го направите процесот на замрзнување најдобро, ево неколку важни совети:

•    Максималното количество на храна што може да се замрзне во рок од 12 часа е прикажано на
     плочката;

•    Процесот на замрзнување трае 12 часа. Не треба да се додава повеќе храна за замрзнување во текот 
      на овој период; 

•   за да добиете најдобри резултати при замрзнување, стартувајте ја функцијата СУПЕР 24 часа пред да 

    ставите храна во апаратот;
•    Замрзнувајте само прехранбени производи со врвен квалитет, свежи и темелно исчистени;

•    Подгответе ја храната во мали порции за да може брзо и целосно да се замрзне, а потоа да може да  

     се одмрзне само потребната количина;

•   Завиткајте ја храната во алуминиумска фолија или полиетиленска и внимавајте пакувањето да биде 

     херметички затворено;

•   Не дозволувајте свежа, одмрзната храна да дојде во допир со храна која веќе е замрзната, со што се 

     избегнува последователен пораст на температурата;
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•   Тенката и посна храна подобро и подолго се складира отколку мрсната; солта го намалува рокот на
    траење на храната;

•   Коцките мраз, ако се консумираат веднаш по вадењето од преградата за замрзнување, можат да
    предизвикат смрзнатини на кожата;

•   Препорачливо е да се означува датумот на замрзнување на секој пакет за да ви овозможи увид на
     времето на чување на секој производ.

Совети за чување на замрзната храна
За да се добијат најдобри перформанси од апаратот, треба да:

•  бидете сигурни дека индустриски замрзната храна била соодветно чувана од страна на продавачите;

•  бидете сигурни дака замрзнатите прехранбени производи се пренесени од продавницата за храна до
   замрзнувачот во најкраток можен рок;
•  не ја отворајте често вратата или да не ја оставате отворена подолго отколку што е апсолутно
    неопходно.

•  знаете дека откако ќе се одмрзне храната брзо се расипува и не може повторно да се замрзнува
•  не го надминувате периодот на чување што е наведен од страна на производителот на храната.

Чистење
Поради хигиенски причини внатрешноста на апаратот, вклучувајќи ги и внатрешните додатоци, треба
редовно да се чисти.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Апаратот не смее да биде приклучен на електричната мрежа за време на
чистењето. Опасност од струе удар! Пред чистење исклучете го апаратот и извадете го кабелот од
струја, или исклучете го прекинувач на струјното коло или осигурувачот. Никогаш не чистете го уредот
со средство за чистење на пареа. Влагата може да се акумулира во електричните компоненти,
опасност од струен удар! Жешка пареа може да доведе до оштетување на пластичните делови.
Апаратот мора да биде сув пред да биде вратен назад во употреба

.Важно! Етерични масла и органски растворувачи можат да ги оштетат пластичните делови, на пример, сок
од лимон или сок од кората од портокалот, маслена киселина, средства за чистење кои содржат оцетна
киселина.

• Не дозволувајте таквите супстанци да дојдат во контакт со деловите на уредот.
• Не користете абразивни средства за чистење.
• Извадете ја храната од замрзнувачот. Ставете ја на ладно место, добро покриено.
• Исклучете го апаратот и извадете го кабелот од струја или исклучете го прекинувачот на струјното
   коло на осигурувачот.
• Исчистете го апаратот и внатрешните додатоци со крпа и млака вода. По чистење избришете со
  свежа вода и исушете со сува крпа.
• Акумулацијата на прашина на кондензаторот ја зголемува употреба на електрична енергија. Затоа, еднаш 
  годишно внимателно чистете го кондензаторот на задната страна на уредот со мека четка или 
  правосмукалка.1)

• Откако се ќе биде суво, вратете го апаратот назад во употреба.

Одмрзнување на замрзнувачот
Преградата за замрзнување, сепак, со текот на времето ќе стане покриена со мраз. Мразот треба да се 

отстрани. Никогаш не користете остри метални алатки да го изгребете мразот од испарувачот, бидејќи 

можете да го оштетите. Сепак, кога мразот ќе стане многу дебел во внатрешноста на                                                    

преградата, треба да се направи целосно одмрзнување на следниот начин:

� Исклучете го уредот. Отстранете го приклучокот за одвод од внатрешноста на                                                                       

замрзнувачот. Одмрзнувањето обично трае неколку часа. За да го забрзате                                                                                       

одмрзнувањето, оставете ја отворена вратата на замрзнувачот.
� за да се исцеди, ставете послужавник под надворешниот приклучок за одвод. Извлечете го одводното 

тркало.
Свртете го тркалцето за одвод за 180 степени. Ова ќе овозможи водата да се                                                              

исцеди од резервоарот. Кога ќе завршите, турнете го одводното тркало. Поврзете                                                    

го приклучокот за одвод во преградата за замрзнување.

•  Исушете ја внатрешноста и повторно вклучете го кабелот за напојување во штекерот. 
•  Вратете го термостатот на саканата поставка.

1) Ако кондензаторот е на задната страна на уредот.

Секојдневна употреба
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Решавање проблеми
 

Внимание! Пред да започнете со решавање на проблемите, исклучете го кабелот за напојување. Само  
         квалификуван електричар може да го изврши отклонувањето на проблемот кој е наведен во ова упатство.
Важно! При нормална употреба се појавуват некои звуци (компресорот, циркулација на средството за ладење. 

   Проблем                         Mожна причина                       Решение

Уредот не работи

Храната е премногу 
топла

Уредот премногу 
лади

Невообичаени звуци

Вода на подот

Страните на апаратот 
се топли

Ако повторно се појави дефектот, повикајте овластен сервис.

Ако е потребно, земете ракавици за 
да ги допрете деловите на страна.

Испустот за вода е блокиран.              Погледнете го делот Чистење и 
                                                                одржување 

Уредот не е нивелиран. Прилагодете ги ногарките.

Привремено свртете го копчето за 
регулирање на температурата кон 
потопло.

Доколку е потребно, внимателно 

поместете го делот

Некоја компонента, на пример 
цевка на задниот дел од уредот 
допира ѕидот или другиот дел.

Тоа е нормално. Размена на                              
топлина е во страничните панели.

Поврзете го приклучокот за 
струја.
Проверете го осигурувачот, 
заменете го доколку е потребно.

Вратата била отворена 
подолг период.

Ставена е голема количина на 
топла храна во уредот во текон 
на последните 24 часа.

Уредот е во близина на извор на 
топлина

Привремено свртете го копчето за 
регулирање на температурата кон 
поладно.

Приклучокот за струја не е приклучен                                                                                 
или е слаб.

Осигурувачот е прегорен или 

Штекерот е расипан

Ве молиме погледнето во делот
Локација за монтирање на уредот

Секојдневна употреба

Малко померете го уредот.
Уредот допира во ѕид или во   

други предмети.

Температурата е прилагодена на 

премногу ладно.

Ве молиме погледнето во делот
подесување на почетната температура

Држете ја вратата отворена само 
краток период 

Температурата не е соодветно 
прилагодена

расипан
Неисправните приклучоци мора да 
ги замени електричар.



ОДЛАГАЊЕ НА ОТПАДОТ
Овој симбол покажува дека производот не смее да се отстранува со другиот отпад од
домаќинството на крајот од неговиот рок на употреба. Искористениот уред мора да се
врати во официјалното место за собирање и рециклирање на електрични и електронски
уреди. За да ги најдете овие системи за собирање, ве молиме контактирајте со вашите
локални власти или продажното место каде што е купен производот. Секое домаќинство
има важна улога во обновувањето и рециклирањето на стари апарати. Соодветното
отстранување на искористениот апарат помага да се спречат потенцијалните негативни
последици по животната средина и здравјето на луѓето.

 

ОДРЕКНУВАЊЕ /
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Некои (едноставни) дефекти крајниот
корисник може соодветно да ги
поправи без да се појави  безбед-
носен проблем или небезбедна
употреба, под услов тие да се
изведат во рамките на границите и
во согласност со следните упатства
(видете го делот „Само-поправка“).
Затоа, освен ако не е поинаку
наведено во делот „Само-поправка“
подолу, поправките ќе се однесуваат
на регистрирани професионални
сервисери за да се избегнат безбед-
носни проблеми. Регистриран профе-
сионален сервисер е професионален
сервисер кој добил пристап до упат-
ствата и списокот на резервни
делови на овој производ од произво-
дителот, според методите опишани
во законодавните акти согласно
Директивата 2009/125/EC.
Сепак, само сервисниот агент (т.е.
овластени професионални серви-
сери) до кој можете да дојдете
преку телефонскиот број наведен
во упатството за употреба гарант-
ниот лист или преку вашиот
овластен дистрибутер може да
обезбеди сервис според условите
на гаранцијата. Затоа, внимавајте
на тоа дека поправките од профе-
сионални сервисери (кои не се
овластени од Beko) ја пониш-
туваат гаранцијата.

Само-поправка
Крајниот корисник може да направи
самопоправка во однос на следните
резервни делови: рачки на вратите,
шарки на вратите, фиоки, корпи и
дихтунзи на вратите (ажурираната
листа е достапна и на
support.beko.com од 1 март 2021 год).
Освен тоа, за да се обезбеди
безбедност на производот и да се
спречи ризикот од сериозни повреди,
споменатата самопоправка треба да
се изврши според упатствата во упат-
ството за употреба за само-поправка
или кои се достапни на
support.beko.com.

За ваша безбедност, исклучете го
производот од струја пред да се
обидете самостојно да се поправате.
Поправките и обидите за поправка
на крајните корисници за делови кои
не се вклучени во таква листа и/или
не ги следат упатствата во упат-
ството за употреба за само-поправка
или кои се достапни на
support.beko.com, може да пројават
безбедносни прашања кои не се при-
пишуваат на Beko, и ќе ја поништи
гаранцијата на производот. Затоа, се
препорачува крајните корисници да се
воздржат од обиди за поправки што не
спаѓаат во споменатата листа на
резервни делови, и во такви случаи да
контактираат овластени професи-
онални сервисери или регистрирани
професионални сервисери. Напротив,
таквите обиди на крајните корисници
може да предизвикаат безбедносни
проблеми и да го оштетат производот,
а со тоа да предизвикаат пожар,
поплава, струен удар и сериозни лични
повреди.
На пример, но не ограничувајќи се на,
следните поправки мора да се извршат
од овластени професионални серви-
сери или регистрирани професионални
сервисери: компресор, коло за ладе-
ње, главна плоча, плоча за инвертер,
дисплеј итн. Производителот/прода-
вачот не може да биде одговорен во
ниту еден случај каде крајните корис-
ници не го почитуваат горенаведеното.
Достапноста на резервните делови
на ладилникот што сте го купиле е 10
години. Резервните делови за правил-
на работа на ладилникот ќе бидат
достапни во текот на овој период.
Минималното времетраење на гаран-
цијата на ладилникот што сте го
купиле е 24 месеци.
Информации за сортирање на
пакувањето
Скенирајте го QR-кодот на надвореш-
ното пакување на производот за да ги
најдете сите информации поврзани
со пакувањето и како да управувате

15 со отпадот од пакување.
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HORIZONTALNI ZAMRZOVALNIK
NAVODILA ZA UPORABO
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INFORMACIJA

Podatke o modelu, ki so shranjeni v zbirki podatkov o
izdelku, lahko najdete tako, da vnesete naslednje
spletno mesto in poiščete vaš identifikator modela (*), ki 
ga najdete na energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/



Da bi zagotovili varno in pravilno uporabo aparata, pred uporabo 

pozorno preučita ta navodila, vključno z nasveti in priporočili. Da ne bi 

prišlo do nesreče oz. napačne uporabo, je pomembno, da so vse 

osebe, ki uporabljajo aparat seznanjene s temi navodili. Shranite ta 

navodila, tako da bodo na voljo, v kolikor jih nov uporabnik potrebuje.

Zaradi osebne varnosti in preprečevanja nastanka materialne škode, 

hranite ta na vodila, saj proizvajalec ne odgovarja za škodo nastalo 

zaradi neupoštevanja navodil.

Varnost otrok in ogroženih kategorij oseb

•  Ta aparat lahko uporabljajo otroci starejši od 8 let, oz. osebe z 

zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi oz. 

pomanjkanjem znanja in izkušenj, vendar le pod nadzorom in ob 

navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

•  Otroci do osmega leta starosti ne smejo uporabljati aparata.

•  Otroke je potrebno nadzorovati, da se ne bi igrali z aparatom.

•  Samo otroci starejši od osem let in to izključno pod nadzorom osebe

   odgovorne za njihovo varnost, lahko opravljajo čiščenje oz.

   uporabniško vzdrževanje aparata.
•  Ves embalažni material držite dlje od otrok. Obstaja nevarnost

   zadušitve.
•  Pri odlaganju odsluženega aparata, izvlecite napajalni kabel iz 

   vtičnice, ga odrežite (na čim krajšo dolžino) ter odstranite vrata 

   aparata, in sicer zato,  da se otroci ne bi ujeli v aparat oz. da ne bi 

   prišlo do električnega udara.

•  Če ste ta aparat kupili, da bi zamenjali starejši aparat z magnetnim ali 

   mehanskih zapahom, ta zapah oz. ključavnico onesposobite pred 

   odlaganjem aparata. Tako boste preprečili, da aparat postane smrtna 

   past za otroke.

1

Varnostna opozorila



Splošni varnostni napotki

        

        OPOZORILO! Prezračevalne reže na ohišju naprave oz. na

vgrajeni strukturi, ne smejo biti ovirane.

 OPOZORILO! Ne uporabljajte mehanskih pripomočkov za

pospeševanje odtajanja, razen tistih, ki jih priporoča proizvajalec.

OPOZORILO! Pazite, da ne poškodujete tokokrog hladilnega

sredstva.

        OPOZORILO! Ne uporabljajte električnih aparatov znotraj

oddelkov za hranjenje živil, razen če gre za aparate katerih uporabo

priporoča proizvajalec.

 OPOZORILO! Žarnice se v primeru da je bila prižgana dlje časa 

ne dotikajte, saj se lahko močno segreje.1)

        OPOZORILO! Pri nameščanju aparata, preverite da napajalni 

kabel ni zagozden ali poškodovan.

        OPOZORILO! Za aparatom ne nameščajte električnih podaljškov 

z več vtičnicami ali prenosnih električnih napajanj.

•  Ne hranite vnetljivih snovi, npr. pločevink s vnetljivim pogonskim 

plinom v aparatu. 

•  Hladilno sredstvo izobutan (R-600a) v tokokrogu aparata, je 

okolju prijazen naravni plin, vendar je kljub temu vnetljiv.

•  Pri prevozu in namestitvi aparata, se prepričajte, da nobena od 

komponent hladilnega tokokroga ni poškodovana.

- Držite aparat dlje od odprtega ognja in drugih virov vžiga.

- Dobro prezračite prostor v katerem je aparat nameščen.

•  Prilagajanje specifikacij oz. kakršnakoli modifikacija aparata je 

nevarna. Kakršnakoli poškodba napajalnega kabla, lahko povzroči 

kratek stik, požar in/ali električni udar.

•  Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih 

vlogah, kot so:

- v kuhinjah za osebje, pisarnah in drugih poslovnih okoljih;

- kmetijah in hotelih, modelih in drugih nastanitvenih objektih,

Varnostna opozorila
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1) Če je znotraj aparata prisotna žarnica.



        Varnostna opozorila
- objektih, ki nudijo nočitev z zajtrkom, 

- podjetjih, ki se ukvarjajo z oskrbo s hrano in pijačo in podobnih 

  vlogah, ki niso vezane za maloprodajo. 

        OPOZORILO! Kakršnokoli popravilo oz. zamenjavo električnih 

delov (vtikač, napajalni kabel, kompresor itn.) mora opraviti 

pooblaščeni serviser ali ustrezno usposobljeno osebje.

 OPOZORILO! Žarnica, ki jo dobite skupaj z aparatom je “za 

posebne namene” tj. namenjena samo uporabi s to vrsto aparata. Ta 

žarnica ni primerna za razsvetljavo v gospodinjstvu.1)

•  Napajalnega kabla ne smete podaljševati.

•  Preverite, da električni vtič za aparatom. Poškodovan vtič lahko 

   povzroči električni udar oz. požar.

•  Prepričajte se, da je vtič tudi po namestitvi zlahka dostopen.

•  Ne vlecite napajalnega kabla.

•  Vtiča ne priključujte na če el. vtičnica ni pravilno nameščena. V 

    nasprotnem lahko pride do el. udara oz. požara.

•  Aparata brez žarnice ne uporabljajte.

•  Aparat je težak. Pri premikanju je potrebno biti izjemno pozoren.

•  Živil iz zamrzovalnega oddelka se ne dotikajte z mokrimi rokami, saj 

    lahko pride do omrzlin oz. ran na rokah.

•  Aparata ne izpostavljajte direktni sončni svetlobi za daljša časovna 

   obdobja.

Vsakodnevna uporaba

•  Ne odlagajte vročih predmetov na plastične površine aparata.

•  Živil ne shranjujte tik ob zadnjo steno v notranjosti aparata.

• Zamrznjene hrane po odmrzovanju ne smete ponovno  

   zamrzovati. 1)

•  Vnaprej zamrznjena živila hranite v skladu z navodili 

   proizvajalca. 1)

•  Priporočila proizvajalca glede hranjenja aparatov je potrebno strogo 

   upoštevati. Preučite pripadajoča navodila.
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1)  Če je aparat opremljen z žarnico.



     Varnostna opozorila
•  Gaziranih pijač ne hranite v zamrzovalnem oddelku, saj lahko tlak 

   povzroči eksplozijo, katera lahko poškoduje aparat. 1)

•  Sladoled, ledene lučke lahko povzročijo omrzline, če se zaužijejo 

   takoj po jemanju iz zamrzovalnika. 1)

•  Da ne bi prišlo do kontaminacije hrane, prosimo upoštevate 

   naslednja navodila:

•  Držanje vrat hladilnika odprtih za daljši čas lahko znatno poveča 

   temperaturo v hladilniku.

•  Redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik z živili ter dostopne 

   drenažne kanale.

•  Posode za vodo očistite, če se ne uporabljajo dlje od 48 ur, izperite  

   vodno napeljavo, če voda ni sipana dlje od 5 dni.

•  Surovo meso in ribo hranite v primernih posodah, tako da ne pride v 

    stik z oz. kaplja po drugih živilih.

•  Zamrzovalni oddelki z dvema zvezdicama so primerni za hranjenje 

   vnaprej zamrznjenih živil, za pripravo sladoleda in ledenih kock.

•  Oddelki z eno, dvema, in tremi zvezdicami niso primerni za 

   zamrzovanje svežih živil.

•  Če aparata dlje časa ne nameravate uporabljati, ga izklopite, 

   odtalite, očistite, posušite, in pustite vrata priprta, da v aparatu ne bi 

   nastajala plesen.

Čiščenje in vzdrževanje
•  Pred čiščenjem oz. vzdrževanjem, izključite aparat iz električnega 

   napajanja.

•  Aparata ne čistite s kovinskimi pripomočki.

•  Ne uporabljajte ostrih pripomočkov za odstranjevanje ledenih oblog. 

   Uporabite plastično strgalo. 1)

•  Redno preverjajte ali je drenažni kanal v aparatu zamašen. Če je to 

   potrebno, ga očistite.
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1) Če aparat ima zamrzovalni oddelek.



    Varnostna opozorila

V kolikor je drenažni kanal zamašen, se bon a dnu aparata nabirala

voda.2)

Namestitev
Pomembno! Pri priključitvi aparata na električno omrežje pozorno

sledite navodila iz ustreznega poglavja navodil.

•  Odstranite embalažo aparata in preverite ali aparat ni poškodovan.

   Če opazite poškodbe ne priključujte aparata. Takoj prijavite

   morebitne poškodbe prodajalcu, v takem primeru pa prav tako

   hranite embalažo.

• Po namestitvi je priporočljivo počakati vsaj nekaj ur, da bi se olje

   steklo nazaj v kompresor.

•  Okoli aparata morate zagotoviti ustrezen prostor za kroženje zraka,

    v nasprotnem bo prišlo do pregrevanja. Glede zagotovitve

    ustreznega prezračevanja upoštevajte navodila za namestitev.

•  Kjer je le možno, naj zadnja stran aparata  gleda na zid, da ne bi

   prišlo do dotikanja komponent (kompresor, kondenzator) tj. da ne bi

   prišlo do nevarnosti požara.

•  Aparat ne sme biti postavljen v bližino radiatorjev ali štedilnikov.

•  Prepričajte se, da električna vtičnica ostane dostopna tudi po

   namestitvi aparata.

Popravilo
•  Kakršenkoli poseg zaradi popravila električnih komponent, sme

opraviti samo pooblaščen serviser oz. ustrezno usposobljeno osebje.

• Izdelek sme popravljati samo pooblaščen serviser, z originalnimi

rezervnimi deli.

Nasveti za varčevanje z energijo
•  V hladilnik ne vstavljajte vročih živil;

•  Živila v hladilnik ne zlagajte drugo tik ob drugega, da ne bi ovirali

    kroženje zraka;

•  Prepričajte se, da se živila ne dotikajo zadnje strani hladilnega oz.

    zamrzovalnega oddelka;

1) Če aparat ima zamrzovalni oddelek.
2) Če aparat ima hladilni oddelek. 5



    

       Varnostna opozorila

•  Če pride do izpada električne energije, ne odpirajte vrat;

•  Ne odpirajte vrat prepogosto;

•  Vrat ne držite odprtih dlje časa;

•  Ne izbirajte preveč hladne nastavitve temperature na termostatu;

•  Za optimalno varčevanje z energijo, vse predale, police itn. postavite 

   na označena mesta.

Zaščita okolja

       Aparat ne vsebuje plinov škodljivih za ozonsko plast, bodisi v 

izolacijskih materialih, bodisi v hladilnem sredstvu. Aparata ne smete 

odlagati kot navaden gospodinjski odpad. Izolacijska pena vsebuje 

vnetljive pline: aparat je potrebno odlagati  v skladu s predpisi, o katerih 

se lahko pozanimate pri krajevnih oblasteh. Pazite da ne poškodujete 

hladilnega tokokroga, posebej toplotnega izmenjevalca.

Surovine v tem izdelku, ki so označene s simbolom          so primerne 

za recikliranje.

            Ta oznaka na izdelku ali njegovi embalaži pomeni, da izdelka ni 
dovoljeno odvreči skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odložiti ga morate 
na ustreznem zbirnem mestu za recikliranje električne in elektronske 
opreme. Z ustrezno odstranitvijo izdelka pripomorete k preprečevanju 
morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko
povzročila nepravilna odstranitev tega izdelka. Recikliranje materialov 
prispeva k ohranjanju naravnih virov. Če želite več informacij o 
recikliranju tega izdelka, se obrnite na lokalno upravo, komunalno 
službo ali prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek.
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     Varnostna opozorila

Embalažni material

Materiali označeni z ustreznim simbolom          , so primerni za 

recikliranje. Embalažo odlagajte v ustrezne kontejnerje za 

recikliranje.

Odlaganje odpadnega izdelka

1. Izključite napajalni kabel iz električne vtičnice.

2. Odrežite napajalni kabel in ga odvrzite v smeti.

OPOZORI L O !
Med uporabo, pri popravilu in pri odlaganju odpadne 

naprave, prosimo bodite pozorni na zgornjo oznako, ki se 

nahaja na zadnji strani aparata (zadnja plošča oz. 

kompresor) in je rumene ali oranžne barve.

Gre za simbol požarne nevarnosti. V ceveh hladilnega 

tokokroga in v kompresorju se nahajajo vnetljive snovi. 

Aparat vedno držite dlje od virov odprtega ognja in drugih 

potencialnih virov vžiga.
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Pregled naprave

Opomba: Ta hladilni aparat ni namenjen za uporabo kot vgradni element. Zgornja 
slika je namenjena samo za ilustracijo. Dejanski izgled aparata se verjetno razlikuje.

Ročaj v odprtini
Kolesce (ali višinsko prilagodljiva 
nogica)

Košara

Nadzorna plošča
Drenažna odprtina
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Namestitev

Model W1 / mm
(Širina izdelka)

 D1 / mm
(Globina izdelka)

H1 / mm  
(Najnižja visina)

Prostorske zahteve

C1 / mm
(Najmanjši prostor)

CF100EWN 646 545 1460 100
CF200EWN 906 545 1460 100
CF316EWN 1120 700 1460 100

Opomba: D1 ne vsebuje velikost zunanjega ročaja.

Položaj aparata
Postavite aparat na mesto, kjer bo temperatura okolja ustrezala podnebnemu razredu navedenemu na napisni 
tablici:

- Širše zmerno podnebje: „aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 10 °C do 32 °C‟; (SN)

- Zmerno podnebje: „aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 32 °C‟; (N)

- Subtropsko podnebje: „aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16°C do 38 °C‟; (ST)

- Tropsko podnebje: „aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 43 °C‟; (T)

Mesto namestitve

Aparat je potrebno postaviti dlje od virov toplote kot so radiatorji, bojlerji, direktna sončna svetloba itn. Prepričajte 

se, da zrak lahko prosto kroţi za aparatom. Za najboljšo učinkovitost obratovanja, v primeru da je aparat 
postavljen pod omarico, je najmanjša razdalja med vrhom aparata in omarico 100 mm. Najbolje pa je, da nad 

aparatom ni ničesar. Natančno poravnavanje aparata je mogoče z uporabo ene ali več nogic za uravnavanje na 
dnu sprednje strani aparata.

Aparat ni namenjen za vgradnjo.

 POZOR! V vsakem trenutku morate biti v stanju, da izključite aparat iz električne vtičnice. To pomeni,

                              da vtičnica mora biti zlahka dostopna tudi po namestitvi aparata.

Priključitev na električno napajanje

Pred priključitvijo aparata na električno napajanje, se prepričajte, da napetost in frekvenca navedene na napisni 

tablici aparata ustrezajo tistim na Vaši hišni električni napeljavi. Aparat mora biti ozemljen. Napajalni kabel 

aparat ima kontakt v ta namen. Če elektrina vtičnica ni ozemljena, pokličite ustrezno usposobljenega električarja 

da Vam poveţe aparat na ločeno ozemljitev, v skladu z veljavnimi predpisi.
Proizvajalec zavrača kakršnokoli odgovornost v primeru neupoštevanja zgornjih varnostnih navodil.
Aparat je skladen z direktivami Evropskega Sveta (EEC).

Prostorske zahteve
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Vsakodnevna uporaba

Prva uporaba

Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo aparata, očistite notranjost in vso notranjo opremo z mlačno vodo in
milom, da odstranite karakteristični vonj novega izdelka, nato pa temeljito posušite.
Pomembno! Ne uporabljajte čistilnih sredstev ali grobega praška, saj lahko tako
poškodujete površine aparata.

Nastavitev temperature

Indikator temperature                  Indikator hitrog zamrzovanja

Indikator 
obrtovanja

Gumb za 
nastavitev

Gumb OFF

1.0.Povezava na električno omrežje

2.0 Nastavitev temperature

2.1 Vklop in izklop
Kadar aparat obratuje, pritisnite in držite gumb “ON/OFF” 3 sekunde za izklop.
Kadar aparat ne obratuje, pritisnite in držite gumb “ON/OFF” 3 sekunde za vklop. 


Če aparat obratuje v “SUPER” načinu 52 ur in ga ne ustavite ročno, bo
sistem samodejno prekinil ta način obratovanja, in nastavil temperaturo
na nastavitev številka 5.

Kompresor nadaljuje z obratovanjem v “SUPER” zamrzovalnem načinu.

SUPER zamrzovanje
Pritisnite gumb “SET” večkrat zaporedoma za odpiranje načina “SUPER”  
zamrzovanja sa skale MAX, indikatorska vrstica ne levi se bo ugasnila, 
prižgal pa se bo svetlobni indikator “SUPER”. Ta način obratovanja se
samodejno shrani po 5 sekundah od zadnjega pritiska gumba.

Nastavitev: Pritisnite gumb “SET”, da bi odprli način za nastavite temperature.

Z vsakim pritiskom gumba, se vrstica za prikaz temperature pomika za en

korak navzgor. Kadar pridete do najvišje nastavitve z naslednjim pritiskom

gumba nastavite najnižjo.

Temperaturna nastavitev lahko sega od MIN do MAX. MAX nastavitev je

najhladnejša. Nastavitev se samodejno shrani po petih sekundah od zadnjega

pritiska na gumb.

Nasvet: V običajnih okoliščinah, priporočamo nastavitev "NORMAL" ali

hladnejšo, za optimalno hranjenje živil. V tem primeru je najdaljši rok hranjenja

živil 1 mesec. Uporaba nižjih nastavitev lahko vpliva na rok hranjenja živil.

Kadar priključite aparat na električno napajanje, bodo vsi LED indikatorji zasvetili 
enkrat. Nato bo aparat nadaljeval z obratovanjem v načinu nastavljenem pred 
izklopom električnega napajanja.
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Vsakodnevna uporaba

3.0 Svetlobni indikatorji


4.0 Funkcija nadaljevanja predhodnega načina obratovanja 


5.0 Alarm zaradi okvare senzorja za temperaturo

Vsakodnevna uporaba
Shranjevanje živil v zamrzovalniku 
 
• Priporočljivo je, da zamrzovalnik nastavite 

na -20°C, razen v ekstremnih okoljskih 
pogojih.

 • 4-6 ur pred zamrzovanjem vklopite funkcijo 
hitrega zamrzovanja, da omogočite hitrejše 
zamrzovanje.

 • Vroča hrana mora biti ohlajena na sobno 
temperaturo, preden jo postavite v 
zamrzovalnik.

 • Hrana, narezana na majhne porcije, bo 
hitreje zamrznila in jo bo lažje odmrzniti in 
skuhati.

 • Živila je bolje zapakirati, preden jih daste v 
zamrzovalnik.

 • Da se izognete izteku roka shranjevanja, 
bodite pozorni na datum zamrzovanja, 
časovno omejitev in ime živila na embalaži v 
skladu z roki shranjevanja različnih živil.

 • Ne prekoračite časa shranjevanja živil, ki 
ga priporočajo proizvajalci.  Iz 
zamrzovalnika vzemite le tisto količino 
hrane, kar potrebujete.

 • Odmrznjeno hrano zaužijte hitro.  
Odmrznjene hrane ni mogoče ponovno 
zamrzniti, razen če je kuhana.  Ni varno 
uživanje nekuhane, ponovno zamrznjene 
sveže hrane.

 • Pri zamrzovanju svežih živil se izogibajte 
stiku z že zamrznjenimi živili.  Lahko 
povzroči odtaljevanje že zamrznjenih živil.

Pri shranjevanju komercialno zamrznjenih 
živil upoštevajte te smernice:                

Vedno upoštevajte navodila proizvajalca 
glede časa shranjevanja živil.  Ne 
prekoračite te smernice:

 • Poskusite, da je čas med nakupom in 
shranjevanjem čim krajši, da ohranite 
kakovost živil.

 • Kupujte zamrznjeno hrano, ki je bila 
shranjena pri -18 °C ali manj.

 • Izogibajte se nakupu živil, ki imajo na 
embalaži led ali mraz – To pomeni, da so 
bili izdelki morda delno odmrznjeni in 
ponovno zamrznjeni na neki točki – 
povišanje temperature vpliva na kakovost 
živil.

 • Priporočamo nastavitev temperature 4°C 
za predelek za svežo hrano in -20°C za 
zamrzovalni del, da dosežete boljše 
ohranjanje živil.

• Z izjemo ekstremnih okoljskih pogojev, če 
  je temperatura nastavljena na priporočene 
  vrednosti, kot je +4°C/-20°C, bo popolna 
  svežina podaljšana v predelkih za svežo 
  hrano in v zamrzovalniku.  Če je tempera-
  tura predelka pri svežih živilih, postavljenih 
  na nižji nivo, sta lahko sveže sadje in zele-
  njava delno zamrznjena ali izpostavljena 
  mrazu, višja temperaturna stopnja pa lahko 
  povzroči, da se hitro pokvarljiva živila 
  (mlečni izdelki, mesni izdelki) hitreje 
  pokvarijo.

Aparat bo samodejno nadaljeval obratovati v načinu nastavljenem pred prekinitvijo
električnega napajanja. 


Če se temperaturni senzor odklopi ali pokvari, bo vrstica za prikaz nastavitve
temperature utripala od leve proti desni, vsake pol sekunde.

30 minut po zadnjem ukazu, bodo svetlobni indikatorji svetili s polovično 
svetlostjo.

Indikator obratovanja kompresorja (Svetlo zelena): Prižgan indikator =

kompresor obratuje; ugasnjen indikator = kompresor ne obratuje. 


Svetlobni indikator načina Super zamrzovanja (Svetlo modra): V “SUPER”
načinu se ta indikator prižge, kadar ugasnete “SUPER” način se tudi indikator
ugasne.

Svetlobni indikator temperature (Svetlo modra): Prikaz temperature od MIN do

МАХ. МАХ je najhladnejša nastavitev. 
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Vsakodnevna uporaba

Zamrzovanje sveže hrane

Hranjenje zamrznjenih živil

Pri prvem zagonu ali po daljšem obdobju mirovanja, pred vstavljanjem živil v zamrzovalni oddelek, pustite,

da aparat obratuje na najvišjih nastavitvi hlajenja vsaj dve uri.

Pomembno! V primeru da pride do slučajnega taljenja živil, npr. zaradi izpada električne energije za

časovno obdobje daljše od tistega navedenega v razpredelnici tehničnih lastnostih pod »čas taljenja«,

odmrznjena živila morate v kratkem zaužiti ali pa takoj skuhati/speči in ponovno zamrzniti po pripravi.

Taljenje

Globoko zamrznjena ali zamrznjena živila lahko pred uporabo odtalite v hladilnem oddelku ali na sobni

temperaturi, v odvisnosti od časa, ki ga imate na voljo.

Manjše kose hrane lahko kuhate neposredno po jemanju iz zamrzovalnika. V tem primeru bo kuhanje dlje

trajalo.

Koristni nasveti

Nasveti za zamrzovanje

Vsakodnevna uporaba

· Zamrzovalni oddelek je primeren za zamrzovanje svežih živil in dolgoročno hranjenje zamrznjenih in
globoko zamrznjenih živil.
· Vstavite sveža živila, ki jih želite zamrzniti v zamrzovalni oddelek.
· Največja količina hrane, ki jo je mogoče zamrzniti v 12 urah je navedena na napisni tablici aparata.
· Čas, ki je potreben, da živila zamrznejo znaša 12 ur. V tem obdobju ne dodajajte drugih živil v
zamrzovalnik.

Da bi učinkovito uporabljali zamrzovalnik, vam nudimo nekaj pomembnih nasvetov:

•  Največja količina živil, ki jo je mogoče zamrzniti v 12 urah, je navedena na napisni tablici aparata.

•  Zamrzovanje traja 12 ur, v tem času ne dodajajte dodatnih živil v zamrzovalnik.

•  Z zagonom funkcije SUPER 24 urah pred dodajanjem živil v aparat lahko dosežete najboljšo zmogljivost

    zamrzovanja;

•  Zamrzujte samo sveža, kakovostna živila, ki ste jih predhodno temeljito očistili.

•  Pripravite manjše zavoje živil, tako da se lahko hitro in popolnoma zamrznejo in da kasneje lahko 

   uporabite le tisto količino živil, ki jo potrebujete.

•  Živila zavijte v aluminijsko ali plastično folijo, ter se prepričajte, da zavoj ne prepušča zraka.

•  Ne dovolite, da se sveža živila dotikajo zamrznjenih živil, da ne bi prišlo do dviga temperature že

   zamrznjenih živil.
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Čiščenje

Zaradi higiene je potrebno notranjost aparata ter notranjo opremo redno čistiti.

Pozor! Aparat je pred čiščenjem potrebno izključiti iz električne vtičnice. Obstaja nevarnost
električnega udara! Pred čiščenjem aparat izklopite ter izključite iz električnega napajanja oz. 
izklopite varovalko. Nikoli ne čistite aparata s parnim čistilnikom. Vlaga bi lahko v takem primeru 
prodrla v električne komponente aparata, obstaja nevarnost električnega udara! Vroča para lahko 
povzroči poškodbe plastičnih delov. Aparat se mora pred ponovno uporabo posušiti.

Pomembno! Eterična olja in organska topila lahko poškodujejo plastične dele, npr. limonada, oranžada, 
maslena kislina, čistilna sredstva, ki vsebujejo ocetno kislino.

• Pazite, da te snovi ne pridejo v stik z deli aparata.

• Ne uporabljajte jedkih čistil.

• Odstranite vsa živila iz zamrznovalnega dela in shranite na hladno ter dobro pokrijte.

• Izklopite aparat in potegnite vtikač iz vtičnice oz. Odvijte varovalko.

• Očistite vse površine in opremo s krpo in mlačno vodo. Po čiščenju izperite vse površine s čisto vodo in jih 
  obrišite do suhega.

• Nabiranje prahu na kondenzatorju poveča porabo energije. Zaradi tega enkrat letno previdno očistite zadnjo stran
  aparata z mehko krtačo ali sesalnikom. 1)

• Kadar se vsi deli posušijo, lahko aparat ponovno uporabljajte.

Odtaljevanje zamrzovalnika
Zamrzovalnik bo zagotovo čas pokrita z zmrzaljo. To je treba odstraniti. Nikoli ne uporabljajte ostrih kovinskih 
orodje, ki praske mraz iz uparjalnika, saj lahko povzročijo škodo.
Vendar, če je led postane zelo debel na notranji strani, dostop odtajevanje, kot sledi:

• Izklopite aparat iz električne vtičnice. Odstranite zamašek drenažne odprtine v notranjosti zamrzovalnika. 
Odtajanje ponavadi traja nekaj ur. Za hitrejše odtajanje pustite vrata zamrzovalnika odprta.

• Za odcejanje, postavite pladenj pod drenažno odprtino.
Izvlecite nastavek drenažne odprtine.

• Obrnite nastavek drenažne odprtine za 180 stopinj. Tako boste omogočili odcejanje vode v pladenj. Kadar
vsa voda izteče, ponovno namestite nastavek drenažne odprtine. Ponovno nastavite tudi zamašek
drenažne odprtine v notranjosti zamrzovalnika.
Opomba: Spremljajte količino vode v pladnju pod drenažno odprtino, da ne pride
do prelivanja.

• Obrišite notranjost zamrzovalnika in ponovno priključite vtič napajalnega kabla v
   električno vtičnico.
• Ponastavite termostat na želeno nastavitev.

1) Če je kondenzator na zadnji strani naprave.

• Živila z manjšo vsebnostjo maščob zdržijo v zamrzovalniku dlje od tistih z večjo vsebnostjo maščob. Sol

   poslabša zdržljivost živila v zamrzovalniku.

• Voda oz. led, ki bi ga zaužili takoj po jemanju iz zamrzovalnika, lahko povzroči omrzline na koži.

• Priporočamo Vam, da na vsakem zavoju hrane vpišete datum zamrzovanja, da bi imeli pregled koliko 

  časa so živila shranjena v zamrzovalniku.

Nasveti za hranjenje zamrznjenih živil
Za najbolj učinkovito obratovanje aparata, svetujemo naslednje:

•  Prepričajte se, da je vnaprej zamrznjena hrana bila pravilno hranjena pri prodajalcu.

• Poskrbite da vnaprej zamrznjeno hrano po nakupu v trgovini čimprej prenesete v zamrzovalnih.

•  odpirajte vrat aparata prepogosto oz. ne puščajte jih odprtih več časa, kot je nujno.

• Po odmrznitvi se živila hitro kvarijo in ni jih mogoče ponovno zamrzniti.

• Upoštevajte rok uporabe, ki ga navaja proizvajalec živila.

Vsakodnevna uporaba
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Odpravljanje težav

   Pozor! Pred odpravljanjem težav, izključite aparat iz električne vtičnice. Popravila oz. odpravljanje težav,                                         
   ki ni opisano v tem priročniku, sme opravljati samo ustrezno usposobljen električar.

Pomembno! Pri normalnem obratovanju aparat proizvaja določen hrup (kompresor, kroženje hladilnega sredstva)

Težava                         Možen vzrok                                Rešitev

Aparat ne obratuje.

Živila so preveč topla.

Aparat preveč hladi

Neobičajni zvoki.

Na tleh je voda.

Stranske plošče so 
vroče.

Če se težave nadaljujejo, prosimo stopite v stik s pooblaščenim serviserjem.

Če je to potrebno, pred rokovanjem s 

stranskimi ploščami nadenite rokavice.

Odprtina za drenažo vode je
zamašena.

Aparat ne stoji vodoravno.                      Prilagodite višino nogic.                            

Aparat se dotika zidu ali drugih
predmetov.

Nastavili ste prenizko temperaturo 

s termostatom.

Po potrebi, previdno upognite del,

da se ne bo več dotikal.

Del aparata, npr. cev, na hrbtni
strani, se dotika drugega dela
aparata ali zidu.

To je normalno. Izmenjevalnik
toplote se nahaja v stranskih
ploščah.

Vtikač ni v vtičnici ali ni dobro
vstavljen.

Varovalka je pregorela ali je

pokvarjena.

Vtičnica je pokvarjena.

Temperatura v aparatu ni 
ustrezno nastavljena.

Vrata so bila dlje časa odprta.

V aparat ste v zadnjih 24 
urah vstavili večjo količino 
toplih živil.

Aparat stoji ob viru toplote.

Začasno obrnite gumb termostata

na hladnejšo nastavitev.

Preverite ali je vtikač pravilno vstavljen.

Preverite in po potrebi menjajte
varovalko.

 Zamenjati jo mora električar.

Upoštevajte navodila v poglavju
Namestitev.

Vsakodnevna uporaba

Začasno obrnite gumb termostata

na toplejšo nastavitev.

Nekoliko ga odmaknite.

Glej poglavje Čiščenje in vzdrževanje.

Upoštevajte navodila v poglavju
Nastavitev temperature.

Vrata naj bodo odprta le kolikor je

nujno potrebno.
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ODLAGANJE NAPRAVE

Ta simbol označuje, da ta izdelek ne sme biti odložen skupaj z ostalimi 
gospodinjskimi odpadki po poteku roka trajanja. Uporabljeno napravo je treba vrniti v 
pooblaščeni zbirni center za reciklažo električnih in elektronskih naprav. Več o 
zbirnih sistemih lahko najdete, če kontaktirate vaše lokalne oblasti ali distributerje od 
katerih ste nakupili vaš izdelek. Vsako gospodinjstvo igra pomembno vlogo v prenovi 
in reciklaži stare naprave. Ustrezno odlaganje uporabljene naprave pomaga pri 
varstvu pred morebitnimi negativnimi vplivi na okoljevarstvo in zdravje človeka.

ODPOVED/OPOZORILO
 

Nekatere (preproste) okvare lahko

končni uporabnik ustrezno odpravi brez
kakršnih koli varnostnih težav ali
nevarne uporabe, pod pogojem, da se
izvajajo v mejah in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte poglavje
"Samostojno popravilo").
 Zato bodo popravila naslovljena na
registrirane profesionalne serviserje, da
se izognemo varnostnim težavam,

razen če ni drugače odobreno v
spodnjem razdelku o Samostojnem
popravilu .
Registrirani profesionalni serviser je
profesionalni serviser, ki ga je
proizvajalec pooblastil za dostop do
navodil in seznama nadomestnih delov
tega izdelka v skladu z metodami,
opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu
z Direktivo 2009/125/ES.

Servis pod garancijskimi pogoji pa
lahko izvaja samo serviser (tj.
pooblaščeni serviser), ki je dosegljiv
preko telefonske številke, navedene
v uporabniškem priročniku/garan-
cijskem listu, ali preko vašega
pooblaščenega prodajalca.     Zato
upoštevajte, da popravila s strani
strokovnega servisnega osebja (ki
ga Beko ni pooblastil) razveljavijo
garancijo.
 Samostojno popravilo

Končni uporabnik lahko sam popravi
naslednje rezervne dele: vratne kljuke,

vratne tečaje, predale, košare in vratna
tesnila (posodobljen seznam od 1.
marca 2021 dalje na voljo tudi na
support.beko.com).
 Poleg tega je treba za zagotovitev

varnosti izdelka in preprečitev nevar-
nosti resnih poškodb omenjeno samo-
popravilo izvesti v skladu z navodili v

uporabniškem priročniku za samоpop-
ravilo ali na voljo na support.beko.com.
Zaradi vaše varnosti izklopite izdelek,

preden poskusite sami popraviti.

Poskusi popravil in popravil s strani

končnih uporabnikov za dele, ki niso
vključeni na tak seznam in/ali
neupoštevanje navodil v uporabniških

priročnikih za samopopravilo ali na
voljo na support.beko.com, lahko

povzročijo varnostne težave, ki jih ni
mogoče pripisati podjetju Beko, in
razveljavijo garancijo izdelka.

Zato končnim uporabnikom svetujemo,
da se vzdržijo popravil, ki ne sodijo v
omenjeni seznam rezervnih delov, in se
v takšnih primerih obrnejo na pooblaš-

čene profesionalne serviserje ali
registrirane profesionalne serviserje.

Nasprotno, takšni poskusi končnih
uporabnikov lahko povzročijo varnostne
težave in poškodujejo izdelek ter

posledično povzročijo požar, poplavo,
električni udar in resne telesne
poškodbe.
Na primer, vendar ne omejeno na,
naslednja popravila je treba napotiti k

pooblaščenim servisnim strokovnjakom
ali registriranim servisnim strokov-
njakom: kompresor, hladilni krog,

glavna plošča, inverterska plošča,
zaslonska plošča itd.
Proizvajalec/prodajalec ne more biti

odgovoren v nobenem primeru, če
končni uporabniki ne upoštevajo zgoraj
navedenega.
Dobavljivost rezervnih delov za kupljeni
hladilnik je 10 let.  V tem obdobju bodo
na voljo originalni nadomestni deli za
pravilno delovanje hladilnika.  Minimalna
garancijska doba za hladilnik, ki ste ga
kupili, je 24 mesecev.

Informacije o razvrščanju embalaže
Skenirajte QR kodo, ki se nahaja na
zunanji embalaži izdelka, da najdete
vse informacije v zvezi z embalažo in

načinom ravnanja z odpadno
embalažo.
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 Ohutusteave 
 

1 Sensitivity: Internal / Non-Personal Data 

Oma ohutuse huvides ja seadme õigeks kasutamiseks lugege see kasutusjuhend 
ning selles toodud nõuanded ja hoiatused enne seadme paigaldamist ja 
esmakordset kasutamist hoolikalt läbi. Tarbetute vigade ja õnnetuste vältimiseks 
on oluline tagada, et kõik seadme kasutajad tunneksid põhjalikult selle toimimist 
ja ohutusfunktsioone. Hoidke see juhend alles ja veenduge, et paneksite selle 
seadmega kaasa, kui seda teisaldate või selle müüte, et kõik, kes seadet ka hiljem 
kasutavad, oleksid selle kasutamisest ja ohutusest nõuetekohaselt informeeritud. 
Inimeste ja vara ohutuse huvides järgige selles kasutusjuhendis toodud 
ettevaatusabinõusid, sest tootja ei vastuta juhiste eiramisest põhjustatud kahjude 
eest. 

Laste ja nõrgemate ohutus 
 Vähemalt 8-aastased lapsed ning vähenenud füüsiliste, sensoorsete või 

vaimsete võimetega või kogemuste ja puudulike teadmistega inimesed 
võivad seda seadet kasutada järelevalve all või juhul, kui neid on juhendatud 
seadme ohutu kasutamise asjus ja nad mõistavad sellega kaasnevaid ohte. 

 Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat võivad seadet täita ja tühjendada. 
 Jälgige, et lapsed seadmega ei mängiks. 
 Lapsed ei tohi sadet puhastada ega hooldada, välja arvatud juhul vähemalt 

8-aastased lapsed järelevalve all. 
 Hoidke kõik pakendid lastele kättesaamatus kohas. Lämbumisoht! 
 Kui kavatsete seadme kasutuselt kõrvaldada, eemaldage toitepistik 

seinakontaktist, lõigake ühenduskaabel katki (seadmele nii lähedalt kui 
võimalik) ja eemaldage kaas, et vältida mängivate laste elektrilöögiohtu või 
seadmesse lõksu jäämist. 

 Kui paigaldate selle magnettihenditega kaanega seadme vana seadme 
asemele, mille uksel või kaanel on vedrulukk (riiv), muutke vana seadme 
vedrulukk kasutuselt kõrvaldamist kindlasti kasutuskõlbmatuks. Siis ei saa 
vana seade lapsele ohtlikuks muutuda. 

Ohutuse üldeeskirjad 
 HOIATUS! Hoidke seadme korpuses või sisseehitatud konstruktsioonis 

olevad õhutusavad vabad. 

 HOIATUS! Ärge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega 
muid vahendeid, mida tootja pole selleks soovitanud. 

 HOIATUS! Ärge seadme külmaaine kontuuri kahjustage. 

 HOIATUS! Ärge kasutage külmutusseadmete sees muid elektriseadmeid (nt 
jäätisemasinaid), välja arvatud juhul, kui tootja on need selleks otstarbeks 
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heaks kiitnud. 

 HOIATUS! Ärge puudutage lampi, kui see on pikka aega põlenud, kuna see 
võib olla väga kuum.1) 

 HOIATUS! Seadme paigutamisel veenduge, et toitekaabel ei jääks kuhugi 
vahele ega saaks kahjustada. 

 HOIATUS! Ärge paigutage seadme taha mitme pistikupesaga 
pikenduskaablit ega toiteplokki. 

 Ärge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, nagu kergsüttiva suruainega 
aerosoolpurke. 

 Seadme jahutuskontuuris kasutatakse külmaainet isobutaan (R-600a), mis 
on keskkonda mittekahjustav, kuid siiski tuleohtlik looduslik gaas. 

 Seadme transportimise ja paigaldamise ajal veenduge, et ükski külmaaine 
kontuuri komponentidest ei saaks kahjustada. 
- vältige lahtist tuld ja muid tuleallikaid 
- ventileerige hoolikalt ruumi, kus seade asub 

 Toote spetsifikatsiooni muutmine või seadme mis tahes viisil 
modifitseerimine on ohtlik. Igasugune kaablikahjustus võib põhjustada 
lühise, tulekahju ja/või elektrilöögi. 

 See seade on ette nähtud kasutamiseks koduses majapidamises jms 
otstarbel, nagu näiteks 
- töötajate puhkeruumid kauplustes, kontorites ja muudes 

töökeskkondades; 
- talumajapidamised ja kliendiruumid hotellides, motellides ning muud 

elamutüüpi keskkonnad; 
- B&B-tüüpi majutus; 
- toitlustus jms keskkonnad, kus ei toimu jaemüüki. 

 HOIATUS! Kõiki elektrilisi osi (pistik, toitekaabel, kompressor jne) võib 
vahetada ainult asjakohase tegevusloaga hooldustehnik või kvalifitseeritud 
töötaja. 

 HOIATUS! Seadmega kaasas olev elektrilamp on eriotstarbeline, mida saab 
kasutada ainult selles seadmes. Seda eriotstarbelist lampi ei saa kasutada 
kodustes valgustites.1) 

 
1) Kui seadme sees on valgusti. 

 Toitekaablit ei tohi pikendada. 
 Veenduge, et seadme tagakülg ei muljuks ega kahjustaks toitepistikut. Kokku 

muljutud või kahjustatud pistik võib üle kuumeneda ja põhjustada tulekahju. 
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 Veenduge, et seadme toitepistik oleks ligipääsetav. 
 Ärge tõmmake toitekaablist. 
 Kui seina pistikupesa on lahti, ärge toitepistikut sellesse sisestage. Tõsine 

elektrilöögi- või tulekahjuoht! 
 Seadet ei tohi kasutada ilma lambita. 
 See seade on raske. Selle teisaldamisel tuleb olla ettevaatlik. 
 Ärge võtke esemeid külmutuskambrist välja ega puudutage neid, kui teie 

käed on niisked/märjad, kuna see võib põhjustada marrastusi või külmast 
tingitud põletusi. 

 Vältige seadme pikaajalist hoidmist otseses päikesevalguses. 

Igapäevane kasutamine 
 Ärge pange seadme plastosadele kuumi esemeid.  
 Ärge laduge toiduaineid otse tagaseina vastu. 
 Külmutatud toitu ei tohi pärast ülessulatamist uuesti külmutada.1) 
 Säilitage eelpakendatud külmutatud toiduaineid vastavalt nende tootja 

juhistele1) 
 Tootja säilitussoovitusi tuleks rangelt järgida. Juhinduge vastavatest tootja 

juhistest. 
 Ärge pange sügavkülmikusse gaseeritud jooke, kuna rõhu tõus pakendis võib 

põhjustada selle lõhkemise ja seadme kahjustuse.1) 
 Jääkommid võivad seadmest otse suhu pannes tekitada külmapõletusi.1) 
Toidu saastumise vältimiseks järgige järgmisi juhiseid 
 Kaane pikaajaline lahtihoidmine võib põhjustada temperatuuri 

märkimisväärset tõusu seadmes. 
 Puhastage regulaarselt pindu, mis toiduga kokku puutuvad, ja veeäravoolu. 
 Puhastage veeanumaid, kui neid pole 48 tundi kasutatud; kui vett pole 5 

päeva jooksul kasutatud, loputage veevõrguga ühendatud veesüsteemi. 
 Hoidke toorest liha ja kala sobivas külmutusanumas, et see ei puutuks kokku 

muude toiduainetega. 
 Sügavkülmiku kahe tärniga kambrid (kui need on seadmes olemas) sobivad 

külmutatud toiduainete hoidmiseks, jäätise hoidmiseks ja valmistamiseks 
ning jääkuubikute valmistamiseks. 

1) Kui on olemas külmutuskamber. 
2) Kui on olemas värske toidu hoiukamber. 

 Ühe, kahe ja kolme tärniga kambrid (kui need on seadmes olemas) ei sobi 
värske toidu külmutamiseks. 

 Kui seade jäetakse pikemaks ajaks tühjaks, lülitage see välja, sulatage, 
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puhastage, kuivatage ja jätke kaas lahti, et vältida hallituse teket seadmes. 

Hooldamine ja puhastamine 
 Enne hooldust lülitage seade välja ja eemaldage toitekaabel pistikupesast. 
 Ärge puhastage seadet metallesemetega. 
 Ärge kasutage seadmest härmatise eemaldamiseks teravaid esemeid. 

Kasutage selleks plastkaabitsat.1) 
 Kontrollige regulaarselt külmiku äravoolutoru. Vajadusel puhastage äravool. 

Kui äravool umbes, koguneb seadme põhja vett.2) 

Paigaldamine 
Tähtis! Elektrivõrguga ühendamisel järgige hoolikalt vastavas lõikudes toodud 
juhiseid. 
 Eemaldage seadme pakend ja kontrollige, et seadmel poleks kahjustusi. Ärge 

vooluvõrguga ühendage, kui seade on kahjustatud. Teatage võimalikest 
puudustest kohe ostukohta. Sel juhul hoidke pakend alles. 

 Enne seadme vooluvõrguga ühendamist on peaksite vähemalt neli tundi 
ootama, et õli jõuaks kompressorisse tagasi voolata. 

 Jätke seadme ümber piisavalt ruumi õhu ringlemiseks, vastasel korral võib 
seade üle kuumeneda. Piisava ventilatsiooni tagamiseks järgige 
paigaldusjuhiseid. 

 Võimalusel tuleks toote vahetoed olema seina poole, et vältida kuumade 
osade (kompressor, kondensaator) puudutamist ja võimalikku põletust. 

 Seadet ei tohi panna radiaatori või pliidi lähedale. 
 Veenduge, et pistik oleks pärast seadme paigaldamist juurdepääsetav. 

Teenus 
 Kõik seadme hooldamiseks vajalikud elektritööd peab tegema 

kvalifitseeritud elektrik või pädev isik. 
 Seadet peab laskma hooldada selleks volitatud teeninduskeskuses ja 

kasutada tohib ainult originaalvaruosi. 

Energia säästmine 
 Ärge pange seadmesse kuuma toitu; 
 Ärge laduge toitu lähestikku, kuna see takistab õhuringlust; 
 Veenduge, et toit ei puudutaks kambri(te) tagakülgi; 
1) Kui on olemas külmutuskamber. 
2) Kui on olemas värske toidu hoiukamber. 

 
 Elektrikatkestuse korral, ärge kaant avage; 
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 Ärge avage kaant sageli; 
 Ärge hoidke kaant liiga kaua lahti; 
 Ärge seadke termostaati kõrgemale temperatuurile; 
 Kõiki tarvikuid, nagu sahtlid, riiulid, eendid, tuleks hoida seadmes, et 

energiakulu oleks väiksem 

Keskkonnakaitse 

 Selle seadme külmaaine kontuur ja soojustus ei sisalda osoonikihti 
kahjustavaud gaase. Seadet ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmete ja -prügiga. 
Vahtisolatsioon sisaldab tuleohtlikke gaase; seade tuleb kõrvaldada vastavalt 
asjakohastele määrustele, mille saate hankida kohalikust omavalitsusest. Vältige 

jahutusseadme, eriti soojusvaheti kahjustamist. Sümboliga  tähistatud 
materjalid on ringlussevõetavad. 

See tootel või selle pakendil olev sümbol näitab, et toodet ei tohi 
käidelda olmejäätmetena. Seade tuleb viia vastavasse elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kui tagate selle toote õige 
kasutusest kõrvaldamise, aitate ära hoida võimalikku keskkonnakahju 
ja kaitsete inimeste tervist, kuna toote sobimatu jäätmekäitlus võib 

põhjustada ohte. Täpsema teabe saamiseks toote ringlussevõtu kohta pöörduge 
kohalikku omavalitsusse, olmejäätmete käitlusfirmasse või kauplusse, kust toote 
ostsite. 
Pakkematerjalid 
Sümboliga tähistatud materjalid on ringlussevõetavad. Viige pakend 
ringlussevõetmiseks vastavasse kogumiskohta. 
Seadme kasutusest kõrvaldamine 
1. Eemaldage toitekaabel vooluvõrgust. 
2. Lõigake toitekaabel katki ja visake ära. 

 

 HOIATUS! Seadme kasutamisel, hooldamisel ja kasutusest 
kõrvaldamisel pöörake tähelepanu vasakul näidatud sümbolile, mis 
asub seadme tagaküljel (tagapaneelil või kompressoril). 
See on tulekahjuohu eest hoiatav sümbol. Külmaaine torustikus ja 
kompressoris on tuleohtlikke materjale. 
Kasutamise, hooldamise ja kõrvaldamise ajal hoidke tuleallikatest 
eemal. 

 



Üldvaade 
 

6 Sensitivity: Internal / Non-Personal Data 

 
 

 Süvistatud käepide  

 Ratas (või reguleeritav jalg) 

 Korv 

 Juhtpaneel 

 Äravooluava 
Märkus: see külmutusseade ei ole ette nähtud mööblisse sisse ehitamiseks  
Ülaltoodud pilt on ainult näitlik. Tegelik seade võib olla sellest erinev. 
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Ruumivajadus 

 
 

Kasutamiseks vajaminev ruum 

Mudel 
W1 / mm 

(toote laius) 

D1 / mm 
(toote 

sügavus) 

H1 / mm 
(minimaalne 

kõrgus) 

C1 / mm 
(minimaalne 

kaugus) 

CF100EWN 646 545 1460 100 

CF200EWN 906 545 1460 100 

CF316EWN 1120 700 1600 100 

Märkus: Mõõde D1 ei sisalda välise käepideme mõõtmeid 

 

Paigutamine 
Paigaldage seade kohta, kus õhutemperatuur vastab seadme andmesildil 
märgitud kliimaklassile: 
Kliimaklassiga külmutusseadmed: 
- laiendatud parasvööde: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks 

keskkonnas, kus õhutemperatuur on 10...32 °C (SN); 
- parasvööde: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks keskkonnas, 

kus õhutemperatuur on 16...32 °C (N); 
- subtroopika: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks keskkonnas, 

kus õhutemperatuur on 16...38 °C (ST); 
- troopika: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks keskkonnas, kus 

õhutemperatuur on 16...43 °C (T); 
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Asukoht 
Seade tuleb paigaldada eemale soojusallikatest, nagu radiaatorid, katlad, otsene 
päikesevalgus jne. Veenduge, et õhk saaks korpuse tagaküljel vabalt ringelda. 
Parima jõudluse tagamiseks, kui seade paigutatakse ülemise seinakapi alla, peab 
seadme lae ja seinakapi vaheline minimaalne kaugus olema vähemalt 100 mm. 
Võimalusel tuleks seadme paigutamist ülemise seinakapi alla siiski vältida. Ühe 
või mitme reguleeritava jala abil saab seadme täpselt loodida. 
 
See külmutusseade ei ole ette nähtud mööblisse sisse ehitamiseks. 
 

 

Hoiatus! Seadet peab olema võimalik vooluvõrgust isoleerida ning 
selleks peab pistik pärast paigaldamist olema kergesti ligipääsetav. 

 

Elektriline ühendamine 
Enne vooluvõrguga ühendamist veenduge, et andmesildil näidatud pinge ja 
sagedus vastaksid teie kodusele elektrivõrgule. Seade peab olema maandatud. 
Toitekaabli pistik on selleks otstarbeks varustatud kontaktiga. Kui kodune 
seinapistikupesa pole maandatud, peab seadme ühendama kehtivaid määrusi 
järgides kohaselt eraldi maandusega, konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga. 
Tootja keeldub igasugusest vastutusest, kui ülaltoodud ettevaatusabinõusid ei 
järgita. 
See seade vastab EEC Direktiividele. 
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Esmakordne kasutamine 
Sisemuse puhastamine 
Enne seadme esmakordset kasutamist peske sade seest ja kõik sisemise tarvikuid 
leige vee ning neutraalse pesuainega üle, et eemaldada uuele tootele iseloomulik 
lõhn. Seejärel kuivatage hoolikalt. 
Tähtis! Ärge kasutage detergente ega abrasiivseid pulbreid, kuna need 
kahjustavad viimistlust. 

Temperatuuri seadmine 
 

 

1.0 Elektriühendus 
Kui seade vooluvõrguga ühendatakse, vilguvad kõik LED-märgutuled ühe 
korra. Seejärel jätkab seade tööd enne elektrikatkestust seatud režiimil. 

 

2.0 Temperatuuri seadmine 
➢ Säte: Vajutage nuppu SET (Määra), et valida temperatuuri 

seadmisrežiim. Temperatuuri märgutulede riba toimib skaalana, mis 
pikeneb iga vajutusega. See toimib tsüklitena. Temperatuuri saab 
reguleerida skaalal vahemikus MIN kuni MAX. Asend MAX on kõige 
külmem. Seatud temperatuur jääb püsima automaatselt 5 sekundi 
jooksul pärast viimast vajutamist. 
Näpunäide. Tavaliselt on toidu optimaalseks säilitamiseks soovitatav 

seada temperatuur asendisse NORMAL (Tavaline) või külmemaks. 
Pikim säilitusaeg ei tohiks sel juhul ületada 1 kuud. Kui 
soovitatavat sätet ei valita, võib säilitusaeg lüheneda. 

➢ Superkülmutamine 
✓ Vajutage korduvalt nuppu SET (Määra), et valida külmutusrežiim 

SUPER ja asend Skaala MAX; vasakpoolne märgutulede riba 
muutub tumedaks, ning märgutuli SUPER süttib põlema. See 

Töö märgutuli 

Temperatuuri märgutuli Kiirkülmutuse märgutuli 

Nupp Määra 

Nupp Välja 
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režiim jääb püsima automaatselt 5 sekundi jooksul pärast viimast 
vajutamist. 

✓ Kompressor jätkab tööd külmutusrežiimis SUPER. 
✓ Kui režiim SUPER on töötanud 52 tundi ja seda käsitsi ei peatata, 

lülitab süsteem selle režiimi automaatselt välja ja temperatuur 
jääb skaalal asendisse 5. 

 

2.1 Sisse- ja väljalülitamine 
Kui seade töötab, hoidke väljalülitamiseks nuppu ON/OFF (Sisse/Välja) 3 
sekundit all.  
Kui seade on välja lülitatud, hoidke sisselülitamiseks nuppu ON/OFF 
(Sisse/Välja) 3 sekundit all. 

 

3.0 Märgutuled 
➢ Temperatuuri märgutuli (eresinine). Temperatuuri reguleerimiseks 

skaalal vahemikus MIN kuni MAX. MAX on kõige külmem. 
➢ Superkülmutuse märgutuli (eresinine). Põleb = režiim SUPER; tuli 

kustub = režiimist SUPER väljumine. 
➢ Töö märgutuli (ereroheline): Tuli põleb = kompressor töötab; tuli ei põle 

= kompressor seisab. 
➢ 30 minutit pärast viimast toimingut süttib märgutuli poole heledusega. 

 

4.0 Funktsiooni jätkamise funktsioon 
Seade jätkab automaatselt enne elektrikatkestust seatud režiimil. 

 

5.0 Temperatuurianduri rikkealarm 
Temperatuurianduri katkestuse või hetkelise väljalülituse korral vilgub 
temperatuuri märgutulede riba iga 0,5 sekundi järel vasakult paremale, 
andes märku rikkest. 

 

Igapäevane kasutamine 
ET Toiduainete säilitamine 
sügavkülmikus. 

 Sügavkülmik on soovitatav seada 
temperatuurile –20 °C (välja 
arvatud äärmuslikes 

Müügilolevate külmutatud 
toiduainete säilitamisel järgige 
järgmisi juhiseid. 

Järgige alati tootja juhiseid selle 
kohta, kui kaua võib toitu 
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keskkonnatingimustes). 
 Kiiremaks külmutamiseks lülitage 

4–6 tundi varem sisse funktsioon 
„Kiirkülmutus“. 

 Kuum toit tuleb enne 
sügavkülmikusse panekut 
toatemperatuurini maha 
jahutada. 

 Väikesteks portsjoniteks lõigatud 
toit külmub kiiremini ning seda on 
lihtsam sulatada ja küpsetada. 

 Parem on toit enne sügavkülma 
panemist pakkida. 

 Säilitustähtaja ületamise 
vältimiseks märkige pakendile 
selle külmutuskuupäev, tähtaeg ja 
toidu nimetus vastavalt erinevate 
toiduainete säilitusaegadele. 

 Ärge ületage toiduainete tootjate 
soovitatud säilitusaegu. Võtke 
sügavkülmikust välja ainult vajalik 
kogus toiduaineid. 

 Tarbige sulatatud toitu kiiresti ära. 
Sulatatud toitu ei tohi uuesti 
külmutada, kui seda pole vahepeal 
kuumtöödeldud. Kuumtöötlemata 
uuesti külmutatud värske toidu 
tarbimine võib olla ohtlik. 

 Värske toidu külmutamisel vältige 
selle kokkupuudet juba 
külmutatud toiduga. See võib 
põhjustada külmunud toidu osalist 
ülessulatamist. 

säilitada. Ärge neid kuupäevi 
ületage. 

 Toidu kvaliteedi säilitamiseks 
proovige hoida ostmise ja 
sügavkülmikusse paneku vaheline 
aeg võimalikult lühike. 

 Ostke ainult külmutatud 
toiduaineid, mida on hoitud 
temperatuuril –18 °C või alla selle. 

 Vältige selliste toiduainete 
ostmist, mille pakendil on jääd või 
härmatist – see näitab, et tooted 
võivad olla mingil hetkel osaliselt 
sulanud ja uuesti külmutatud. 
Vahepealne temperatuuri tõus 
mõjutab toidu kvaliteeti. 

 Toidu parema säilivuse 
saavutamiseks soovitame 
temperatuuri värske toidu kambris 
seada 4 °C ja sügavkülmiku osas –
20 °C peale. 

 Kui temperatuur on seatud 
soovitatavale väärtusele (+4 °C / –
20 °C; välja arvatud äärmuslikes 
keskkonnatingimustes), pikeneb 
värske toidu ja sügavkülmiku osa 
üldine värskus. Kui värske toidu 
kambri temperatuur on seatud 
jahedamaks, võivad värsked puu- 
ja köögiviljad osaliselt külmuda või 
külmakahjustusi saada, samas 
võib kõrgem temperatuur 
põhjustada teatud toiduainete 
(piimatooted, lihatooted) kiiremat 
riknemist. 
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Värske toidu külmutamine 
 Sügavkülmkamber sobib värske toidu külmutamiseks ning külmutatud ja 

sügavkülmutatud toiduainete pikaajaliseks säilitamiseks. 
 Pange külmutamiseks mõeldud värske toit alumisse kambrisse. 
 Maksimaalne toiduainete kogus, mida võib 12 tunni jooksul külmutada, on 

märgitud andmesildil. 
 Külmutamine kestab 12 tundi; selle aja jooksul ärge lisage muid 

külmutatavaid toiduaineid. 

Külmutatud toidu säilitamine 
Esmakordsel käivitamisel või pärast kasutuseta seismist. Enne toote külmikusse 
panemist laske seadmel vähemalt 2 tundi töötada, seades temperatuuri 
madalaks. 
Tähtis! Juhusliku ülessulatamise korral, näiteks kui vool on välja lülitatud kauem, 
kui on näidatud tehniliste andmete tabeli lahtris „tõusuaeg“, tuleb ülessulanud 
toit kiiresti ära tarbida või kohe küpsetada ja seejärel (pärast küpsetamist) uuesti 
külmutada. 

Sulatamine 
Sügavkülmutatud või külmutatud toiduaineid võib enne kasutamist üles sulatada 
toatemperatuuril, olenevalt sellest, palju selleks aega on. 
Väikesi tükke võib küpsetada ka külmutatult, otse pärast sügavkülmast 
väljavõtmist. Sel juhul võtab küpsetamine kauem aega. 

Kasulikud näpunäited ja soovitused 
Näpunäiteid külmutamiseks 
Mõned olulised näpunäited, mis aitavad teil külmutamisprotsessist maksimumi 
võtta. 
 Andmesildil on näidatud maksimaalne toiduainete kogus, mida võib 

seadmes 12 tunni jooksul külmutada. 
 Külmutusprotsess kestab 12 tundi. Selle aja jooksul ei tohi külmutatavaid 

toiduaineid lisada. 
 Funktsiooni SUPER käivitamine 24 tundi enne toidu sügavkülmikusse 

panemist aitab saavutada parimat külmutusvõimsust. 
 Külmutage ainult kvaliteetseid, värskeid, korralikult puhastatud toiduaineid. 
 Tehke toit väikesteks portsjoniteks, et see kiiresti ja täielikult läbi külmuks 

ning seda oleks võimalik hiljem sulatada ainult vajalikus koguses. 
 Mähkige toit alumiiniumfooliumisse või polüetüleenkilesse ja veenduge, et 

pakendid oleksid õhukindlad. 
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 Ärge laske värskel külmutamata toidul puutuda kokku juba külmutatud 
toiduga, et vältida selle temperatuuri tõusu. 

 Lahjad toidud säilivad paremini ja kauem kui rasvased; sool vähendab toidu 
säilivusaega külmutamisel. 

 Vesi jäätub ja kui toitu tarbitakse kohe pärast külmutuskambrist väljavõtmist, 
võib see põhjustada naha külmumispõletuse. 

 Soovitatav on igale üksikule pakendile märkida külmumise kuupäev, et 
saaksite toidu külmutuskambrist õigel ajal eemaldada. 

 Soovitatav on igale üksikule pakendile märkida külmutamiskuupäev, et 
saaksite toidu säilitamisaega jälgida. 

 

Näpunäiteid külmutatud toiduainete säilitamiseks 
Seadme parima toimivuse saavutamiseks peaksite tegema järgmist: 
 veenduge, et kaupluses olevad külmutatud toiduaineid oleksid 

nõuetekohaselt säilitatud; 
 veenduge, et külmutatud toiduained jõuaksid kauplusest teie 

sügavkülmikusse võimalikult lühikese aja jooksul; 
 ärge avage seadme kaant sageli ega jätke seda lahti kauemaks, kui on 

hädavajalik. 
 Pärast sulatamist rikneb toit kiiresti ja seda ei tohi uuesti külmutada. 
 Ärge ületage toidu tootja määratud säilitusaega. 
 

Puhastamine 
Hügieenilise tagamiseks tuleb seadme sisemust, sealhulgas tarvikuid, regulaarselt 
puhastada. 

 

Ettevaatust! Seadet ei tohi olla puhastamise ajal vooluvõrguga 
ühendatud. Elektrilöögioht! Enne puhastamist lülitage seade välja ja 
eemaldage pistik vooluvõrgust või lülitage kaitselüliti välja või 
eemaldage sulavkaitse. Ärge kunagi puhastage seadet aurupesuriga. 
Elektriosadesse võib koguneda niiskus ja tekib elektrilöögioht. Kuumad 
aurud võivad plastosi kahjustada. Seade peab olema kuiv, enne kui seda 
taas kasutatakse. 

Tähtis! Eeterlikud õlid ja orgaanilised lahustid, mis võivad kahjustada plastosi: nt 
sidrunimahl või apelsinikoore mahla, või hape, äädikhapet sisaldavad 
puhastusained. 
 Ärge laske sellistel ainetel seadme osadega kokku puutuda. 
 Ärge kasutage abrasiivseid puhastusaineid. 
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 Eemaldage toit sügavkülmikust. Hoidke toitu jahedas kohas, hästi kinni 
kaetuna. 

 Lülitage seade välja ja eemaldage pistik vooluvõrgust või lülitage kaitselüliti 
välja või eemaldage sulavkaitse. 

 Puhastage seadet ja selle sisemisi tarvikuid lapi ja leige veega. Pärast 
puhastamist loputage puhta veega ja hõõruge kuivaks. 

 Kondensaatorisse kogunenud tolm suurendab energiatarbimist. Selle 
vältimiseks puhastage hoolikalt seadme taga olevat kondensaatorit kord 
aastas pehme harja või tolmuimejaga.1) 

 Kui kõik osad on kuivanud, võtke seade uuesti kasutusele. 
 

Sügavkülmiku sulatamine 
Sügavkülmikusse lisandu järk-järgult härmatist ja jääd. See tuleb sealt eemaldada. 
Ärge kunagi kasutage aurustilt jää eemaldamiseks teravaid metalltööriistu, mis 
võivad seda kahjustada. 
Kui sisepinnale kogunenud jääkiht on väga paks, tuleks see täielikult sulatada: 
 Ühendage seade vooluvõrgust lahti. Eemaldage sügavkülmiku sees 

äravoolukork. Sulatamine kestab tavaliselt paar tundi. Kiiremaks 
sulatamiseks hoidke sügavkülmiku kaas lahti. 

 Vee kogumiseks pange äravoolukorgi alla sobiv anum. Tõmmake 
äravooluketas välja. 

 
 Keerake äravooluketast 180 kraadi. See laseb veel kandikult välja voolata. 

Pärast tühjendamist lükake äravooluketas sisse tagasi. Paigaldage 
sügavkülmiku sisse tühjenduskork. Märkus: vee lekkimise vältimiseks jälgige 
äravoolu all olevat anumat. 

 Pühkige sügavkülmikut seest ja ühendage toitekaabel pistikupesaga. 
 Seadke temperatuuri regulaator soovitud temperatuurile. 

 
1) Kui kondensaator asub seadme taga. 

 

Auk 
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Rikkeotsing 

 

Ettevaatust! Enne tõrkeotsingut ühendage toitekaabel lahti. Viisil mida 
selles juhendis ei kirjeldata, võib seadet rikete suhtes kontrollida ainult 
kvalifitseeritud elektrik või pädev isik. 

Tähtis! Tavakasutusel kostab seadmest teatud helisid (kompressor, külmaaine 
ringlus). 
 

Probleem Võimalik põhjus Lahendus 

Seade ei tööta 

Toitekaabel pole 
ühendatud või on lahti 

Sisestage toitepistik. 

Kaitse on läbi põlenud 
või rikkis 

Kontrollige kaitset, 
vajadusel vahetage see 
välja. 

Pistikupesa on rikkis 
Elektrivõrgu rikked peab 
parandama elektrik. 

Toit on liiga soe. 

Temperatuur ei ole 
õigesti reguleeritud. 

Vt jaotist „Temperatuuri 
seadmine“. 

Kaas on olnud pikemat 
aega lahti. 

Avage kaant ainult nii 
kauaks kui vaja. 

Viimase 24 tunni jooksul 
on seadmesse pandud 
suur kogus sooja toitu. 

Seadke temperatuuri 
regulaator ajutiselt 
külmemale 
temperatuurile. 

Seade asub soojusallika 
läheduses. 

Juhinduge jaotisest 
„Paigaldamiskoht“. 

Seade on liiga külm 
Temperatuur on seatud 
liiga madalaks. 

Seadke temperatuuri 
reguleerimise nupp 
ajutiselt kõrgemale 
temperatuurile. 

Ebatavalised helid 

Seade pole loodis. 
Reguleerige seadme 
jalgu. 

Seade toetub vastu seina 
või muid esemeid. 

Liigutage seadet veidi. 

Seadme tagaküljel olev 
osa (nt toru), puudutab 
mõnda muud seadme 

Vajadusel painutage seda 
osa ettevaatlikult 
eemale. 
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus 

osa või seina. 

Põrandal on vesi 
Vee äravooluava on 
umbes. 

Vaadake jaotist 
„Puhastamine ja 
hooldus“. 

Küljepaneelid on kuumad 
See on normaalne. 
Soojusvahetus toimub 
küljepaneelide kaudu 

Vajadusel puudutage 
külgpaneele kinnastes 
kätega. 

 
Kui rike kordub, võtke ühendust teeninduskeskusega. 
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KÕRVALDAMINE 
See sümbol näitab, et toote kasutusaja lõppedes ei tohi seda visata 
olmejäätmete hulka. Kasutatud seade tuleb viia ametlikku elektri- 
ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Sellise kogumispunkti 
leidmiseks võtke ühendust kohaliku omavalitsuse või 
edasimüüjaga, kellelt toode osteti. Igal kogumajapidamisel on täita 
oluline roll vanade seadmete taaskasutamisel ja ringlussevõtul. 
Kasutatud seadme nõuetekohane kõrvaldamine aitab ära hoida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele. 
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Skrynios tipo šaldiklis 
Naudojimo instrukcijos 

 
 
 

 

 
 
 

 
 
 

 

 
             LT 

 

CF100EWN
CF200EWN
CF316EWN
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Siekdami užtikrinti savo saugumą ir teisingą naudojimą, prieš montuodami ir 
pirmą kartą naudodami aparatą, atidžiai perskaitykite šį naudotojo vadovą, 
įskaitant jame pateiktus patarimus ir įspėjimus. Siekiant išvengti nereikalingų 
klaidų ir nelaimingų atsitikimų, svarbu užtikrinti, kad visi aparatu besinaudojantys 
asmenys būtų gerai susipažinę su jo veikimu ir saugos funkcijomis. Išsaugokite 
šias instrukcijas ir pasirūpinkite, kad jos liktų kartu su aparatu, jei jis bus 
pervežamas arba parduodamas, kad visi, besinaudojantys aparatu, būtų tinkamai 
informuoti apie aparato naudojimą ir saugą. 
Siekdami užtikrinti gyvybės ir turto saugumą, laikykitės šios naudotojo 
instrukcijos atsargumo priemonių, nes gamintojas neatsako už žalą, padarytą dėl 
aplaidumo. 

Vaikų ir pažeidžiamų asmenų sauga 
 Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo arba protiniai 

gebėjimai riboti, arba kuriems trūksta patirties ir žinių, šį prietaisą gali 
naudoti tik tuomet, jei jie prižiūrimi arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip 
saugiai naudoti aparatą, ir jei jie supranta su aparato naudojimu susijusius 
pavojus. 

 Vaikams nuo 3 iki 8 metų leidžiama krauti ir iškrauti šį aparatą. 
 Vaikai turi būti prižiūrimi, kad jie nežaistų su aparatu. 
 Vaikai gali valyti ir prižiūrėti įrenginį tik nuo 8 metų ir vyresni bei prižiūrimi 

suaugusiųjų. 
 Visas pakuotes laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Yra pavojus uždusti. 
 Jei išmetate aparatą, ištraukite kištuką iš lizdo, nukirpkite jungiamąjį kabelį 

(kuo arčiau aparato) ir nuimkite duris, kad žaidžiantys vaikai nepatirtų 
elektros smūgio arba neužsidarytų aparate. 

 Jei šis aparatas su magnetiniais durelių sandarikliais bus naudojamas vietoje 
senesnio aparato su spyruokliniu užraktu ant durelių arba dangčio, prieš 
išmesdami senąjį aparatą įsitikinkite, kad spyruoklinis užraktas yra 
netinkamas naudoti. Taip išvengsite pavojaus vaikui. 

Bendroji sauga 
 ĮSPĖJIMAS! Pasirūpinkite, kad nebūtų kliūčių vėdinimo angoms aparato 

korpuse arba įmontuotoje konstrukcijoje. 

 ĮSPĖJIMAS! Nenaudokite mechaninių prietaisų ar kitų priemonių 
atitirpinimo procesui pagreitinti, išskyrus tas, kurias rekomenduoja 
gamintojas. 

 ĮSPĖJIMAS! Nepažeiskite šaltnešio kontūro. 
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 ĮSPĖJIMAS! Nenaudokite kitų elektros aparatų (pvz., ledų gaminimo 
aparatų) šaldymo aparatų viduje, nebent gamintojas juos patvirtino šiam 
tikslui. 

 ĮSPĖJIMAS! Nelieskite lemputės, jei ji buvo įjungta ilgą laiką, nes ji gali būti 
labai įkaitusi.1) 

 ĮSPĖJIMAS! Statydami aparatą įsitikinkite, kad maitinimo laidas nėra 
užspaustas ar pažeistas. 

 ĮSPĖJIMAS! Prie aparato galinės dalies nedėkite kelių nešiojamųjų 
kištukinių lizdų arba nešiojamųjų maitinimo šaltinių. 

 Šiame aparate nelaikykite sprogstamųjų medžiagų, tokių kaip aerozolių 
balionėliai su degiomis suslėgtosiomis dujomis. 

 Aparato šaltnešio kontūre yra šaltnešis izobutanas (R-600a) – gamtinės dujos, 
kurios labai gerai dera su aplinka, tačiau yra degios. 

 Transportuodami ir montuodami aparatą įsitikinkite, kad nė vienas šaltnešio 
kontūro komponentas nėra pažeistas. 
- venkite atviros liepsnos ir užsidegimo šaltinių 
- gerai išvėdinkite patalpą, kurioje yra aparatas 

 Pavojinga bet kokiu būdu keisti specifikacijas ar modifikuoti šį gaminį. Bet 
koks laido pažeidimas gali sukelti trumpąjį jungimą, gaisrą ir (arba) elektros 
smūgį. 

 Šis aparatas skirtas naudoti buityje ir panašiose srityse, pvz., 
- parduotuvių, biurų ir kitų darbo vietų darbuotojų virtuvėse; 
- ūkiuose, viešbučiuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose; 
- nakvynės ir pusryčių tipo apgyvendinimo įstaigose; 
- maitinimo įstaigose ir panašiose ne mažmeninės prekybos vietose. 

 ĮSPĖJIMAS! Visus elektrinius komponentus (kištuką, maitinimo laidą, 
kompresorių ir kt.) turi pakeisti sertifikuotas techninės priežiūros atstovas 
arba kvalifikuotas techninės priežiūros personalas. 

 ĮSPĖJIMAS! Kartu su šiuo aparatu tiekiama lemputė yra „specialaus 
naudojimo lemputė“, kurią galima naudoti tik su tiekiamu aparatu. Ši 
„specialios paskirties lempa“ negali būti naudojama buitiniam 
apšvietimui.1) 

 
1) Jei skyriuje yra lemputė. 

 Maitinimo laido ilginti negalima. 
 Įsitikinkite, kad maitinimo kištukas nėra prispaustas ar pažeistas aparato 

galine dalimi. Suspaustas arba pažeistas maitinimo kištukas gali perkaisti ir 
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sukelti gaisrą. 
 Įsitikinkite, kad aparato elektros tinklo kištukas yra pasiekiamas. 
 Netraukite už tinklo kabelio. 
 Jei maitinimo kištuko lizdas yra laisvas, kištuko nejunkite. Kyla elektros 

smūgio arba gaisro pavojus. 
 Negalima naudoti aparato be lemputės. 
 Šis aparatas yra sunkus. Jį perkeliant reikia imtis atsargumo priemonių. 
 Neišimkite ir nelieskite daiktų iš šaldiklio skyriaus, jei jūsų rankos yra drėgnos 

/ šlapios, nes taip galite įsibrėžti odą arba patirti šalčio / šaldiklio nudegimų. 
 Neleiskite, kad aparatą ilgesnį laiką apšviestų tiesioginiai saulės spinduliai. 

Kasdienis naudojimas 
 Nedėkite karštų daiktų ant plastikinių aparato dalių.  
 Nedėkite maisto produktų tiesiai prie galinės sienelės. 
 Atšildyto užšaldyto maisto pakartotinai užšaldyti negalima.1) 
 Iš anksto supakuotus šaldytus maisto produktus laikykite laikydamiesi 

šaldytų maisto produktų gamintojo nurodymų1) 
 Reikėtų atidžiai laikytis gamintojo rekomendacijų dėl laikymo. Atsižvelkite į 

atitinkamas instrukcijas. 
 Nedėkite gazuotų gėrimų į šaldiklio skyrių, nes susidaro slėgis talpykloje, 

todėl ji gali sprogti ir sugadinti aparatą.1) 
 Naminiai vaisiniai ledai gali sukelti nudegimus nuo šalčio, jei vartojami iš 

karto išėmus iš aparato.1) 
Kad išvengtumėte maisto užteršimo, laikykitės toliau pateiktų nurodymų 
 Atidarius duris ilgą laiką, gali žymiai padidėti temperatūra prietaiso 

skyriuose. 
 Reguliariai valykite paviršius, kurie gali liestis su maistu ir pasiekiamomis 

drenažo sistemomis. 
 Išvalykite vandens talpyklas, jei jos nebuvo naudojamos 48 valandas; 

praplaukite prie vandentiekio prijungtą vandens sistemą, jei vanduo nebuvo 
išleidžiamas 5 dienas. 

 Žalią mėsą ir žuvį laikykite tinkamuose induose šaldytuve, kad ji nesiliestų su 
kitais maisto produktais. 

 Dviejų žvaigždučių užšaldytų maisto produktų skyriai (jei jie įrenginyje yra) 
tinka iš anksto užšaldytiems maisto produktams laikyti, ledams laikyti ar 
gaminti ir ledo kubeliams gaminti. 

1) Jei yra šaldiklio skyrius. 
2) Jei yra šviežių maisto produktų laikymo skyrius. 
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 Vienos, dviejų ir trijų žvaigždučių skyriai (jei jie įrenginyje yra) netinka 
šviežiam maistui šaldyti. 

 Jei aparatas ilgą laiką paliekamas tuščias, jį išjunkite, atitirpinkite, išvalykite, 
išdžiovinkite ir palikite atidarytas dureles, kad aparate nesusidarytų 
sankaupos. 

Priežiūra ir valymas 
 Prieš atlikdami techninę priežiūrą išjunkite aparatą ir ištraukite kištuką iš 

elektros tinklo lizdo. 
 Nevalykite aparato metaliniais daiktais. 
 Nenaudokite aštrių daiktų iš aparato šalindami šerkšną. Naudokite plastikinį 

grandiklį.1) 
 Reguliariai tikrinkite, ar šaldytuve esančiame nutekamajame vamzdyje nėra 

atitirpusio vandens. Jei reikia, išvalykite nutekamąjį lataką. Jei nutekamasis 
latakas užsikimšęs, aparato dugne kaupiasi vanduo.2) 

Įrengimas 
Svarbu! Atlikdami elektrinį prijungimą, atidžiai laikykitės konkrečiuose punktuose 
pateiktų nurodymų. 
 Išpakuokite aparatą ir patikrinkite, ar ant jo nėra pažeidimų. Neprijunkite 

aparato, jei jis yra pažeistas. Apie galimus pažeidimus nedelsdami praneškite 
jį įsigijusiai įmonei. Tokiu atveju išsaugokite pakuotę. 

 Prieš prijungiant aparatą patartina palaukti bent keturias valandas, kad į 
kompresorių vėl patektų alyvos. 

 Siekiant išvengti aparato perkaitimo, aplink jį turi būti pakankama oro 
cirkuliacija. Norėdami užtikrinti pakankamą ventiliaciją, vadovaukitės 
įrengimo instrukcijomis. 

 Jei įmanoma, gaminio atramos turi būti prie sienos, kad būtų išvengta 
šylančių dalių (kompresoriaus, kondensatoriaus) prisilietimo ar prisiglaudimo, 
kad būtų išvengta galimo nudegimo. 

 Aparato negalima statyti arti radiatorių ar viryklių. 
 Įrengę aparatą įsitikinkite, kad elektros tinklo kištukas yra pasiekiamas. 

Priežiūra 
 Visus elektros darbus, reikalingus aparato techninei priežiūrai atlikti, turi 

atlikti kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas specialistas. 
 Šio gaminio techninę priežiūrą turi atlikti įgaliotasis techninės priežiūros 

centras ir turi būti naudojamos tik originalios atsarginės dalys. 
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Energijos taupymas 
 Nedėkite į aparatą karšto maisto; 
 Nepakuokite maisto produktų arti vienas kito, nes tai trukdo oro cirkuliacijai; 
 Įsitikinkite, kad maistas neliečia skyriaus (-ių) galinės dalies; 
1) Jei yra šaldiklio skyrius. 
2) Jei yra šviežių maisto produktų laikymo skyrius. 

 
 Jei dingsta elektra, neatidarykite durų; 
 Neatidarinėkite dažnai durų; 
 Nelaikykite durų atidarytų per ilgai; 
 Nenustatykite termostato pernelyg žemai temperatūrai; 
 Visi priedai, pavyzdžiui, stalčiai, lentynos, balkonai, turėtų būti laikomi ten, 

kad būtų suvartojama mažiau energijos. 

Aplinkosauga 

 Šio aparato šaltnešio kontūre ir izoliacijos medžiagose nėra dujų, galinčių 
pakenkti ozono sluoksniui. Aparato negalima išmesti kartu su komunalinėmis 
atliekomis ir šiukšlėmis. Izoliacinėse putose yra degiųjų dujų: aparatą reikia 
utilizuoti pagal aparato naudojimo taisykles, kurias reikia gauti iš vietos valdžios 

institucijų. Venkite pažeisti aušinimo įrenginį, ypač šilumokaitį. Simboliu  
pažymėtos šiame aparate naudojamos medžiagos yra perdirbamos. 

Ant gaminio arba jo pakuotės esantis simbolis nurodo, kad šis gaminys 
negali būti laikomas buitinėmis atliekomis. Vietoj to jį reikėtų pristatyti 
į atitinkamą elektros ir elektroninės įrangos surinkimo punktą, skirtą 
elektros ir elektroninei įrangai perdirbti. Užtikrindami, kad šis gaminys 
būtų tinkamai šalinamas, padėsite išvengti galimų neigiamų pasekmių 

aplinkai ir žmonių sveikatai, kurios gali atsirasti dėl netinkamo šio gaminio atliekų 
tvarkymo. Dėl išsamesnės informacijos apie šio gaminio perdirbimą kreipkitės į 
vietos savivaldybę, buitinių atliekų tvarkymo tarnybą arba parduotuvę, kurioje 
įsigijote gaminį. 
Pakavimo medžiagos 
Simboliu pažymėtos medžiagos yra perdirbamos. Išmeskite pakuotę į tinkamus 
surinkimo konteinerius, kad ji būtų perdirbta. 
Aparato šalinimas 
1. Ištraukite maitinimo kištuką iš elektros tinklo lizdo. 
2. Nupjaukite maitinimo laidą ir jį išmeskite. 
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 ĮSPĖJIMAS! Naudodami aparatą, atlikdami techninę priežiūrą ir 
jį šalindami atkreipkite dėmesį į kairėje pusėje esantį simbolį, kuris 
yra aparato galinėje dalyje (ant galinio skydelio arba 
kompresoriaus). 
Tai įspėjamasis gaisro pavojaus simbolis. Šaltnešio vamzdžiuose ir 
kompresoriuje yra degių medžiagų. 
Naudodami aparatą, jį aptarnaudami ir šalindami laikykitės atokiau 
nuo ugnies šaltinio. 
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 Įleistinė rankena  

 Ratukas (arba reguliuojama kojelė) 

 Krepšys 

 Valdymo skydelis 

 Nutekėjimo anga 
Pastaba: šis šaldymo aparatas neskirtas naudoti kaip įmontuojamas aparatas.  
Aukščiau pateiktas paveikslėlis skirtas tik informacijai. Tikrasis aparatas tikriausiai 
yra kitoks. 
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Vietos poreikis 

 
 

Vietos poreikis naudojimo metu 

Modelis 
W1 / mm 
(gaminio 

plotis) 

D1 / mm 
(gaminio 

gylis) 

H1 / mm 
(mažiausias 

aukštis) 

C1 / mm 
(Minimalus 

laisvas plotis) 

CF100EWN 646 545 1460 100 

CF200EWN 906 545 1460 100 

CF316EWN 1120 700 1600 100 

Pastaba: D1 neapima išorinės rankenos dydžio 

 

Pastatymas 
Šį aparatą įrenkite tokioje vietoje, kur aplinkos temperatūra atitinka klimato klasę, 
nurodytą aparato vardinėje plokštelėje: 
Šaldymo prietaisams su klimato klase: 
- išplėsta temperatūra: šis šaldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos 

temperatūra yra 10–32 °C (SN); 
- vidutinio klimato: šis šaldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos 

temperatūra yra 16–32 °C (N); 
- subtropinis klimatas: šis šaldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos 

temperatūra yra 16–38 °C (ST); 
- tropinis klimatas: šis šaldymo aparatas skirtas naudoti, kai aplinkos 

temperatūra yra 16–43 °C (T); 
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Vieta 
Aparatą reikia įrengti atokiau nuo šilumos šaltinių, pavyzdžiui, radiatorių, katilų, 
tiesioginių saulės spindulių ir pan. Užtikrinkite, kad oras galėtų laisvai cirkuliuoti 
aplink spintelės galinę dalį. Kad aparatas veiktų kuo geriau, jei jis pastatytas po 
pakabintu sieniniu bloku, minimalus atstumas tarp korpuso viršaus ir sieninio 
bloko turi būti ne mažesnis kaip 100 mm. Tačiau idealiu atveju aparato nereikėtų 
statyti po pakabintomis sienelėmis. Tikslų išlyginimą užtikrina viena ar kelios 
reguliuojamos kojelės spintelės apačioje. 
 
Šis šaldymo aparatas nėra skirtas naudoti kaip įmontuojamas aparatas. 
 

 

Įspėjimas! Turi būti įmanoma atjungti aparatą nuo elektros tinklo; todėl 
po įrengimo kištukas turi būti lengvai pasiekiamas. 

 

Elektroninis prijungimas 
Prieš įjungdami įsitikinkite, kad vardinėje plokštelėje nurodyta įtampa ir dažnis 
atitinka jūsų buitinio maitinimo šaltinio įtampą ir dažnį. Aparatas turi būti 
įžemintas. Šiam tikslui maitinimo laido kištukas turi kontaktą. Jei buitinis 
maitinimo lizdas neįžemintas, aparatą prijunkite prie atskiro įžeminimo, 
laikydamiesi galiojančių taisyklių, pasikonsultavę su kvalifikuotu elektriku. 
Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybės, jei nesilaikoma pirmiau nurodytų 
saugos priemonių. 
Šis prietaisas atitinka E.E.C. Direktyvas. 
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Naudojimas pirmą kartą 
Vidaus valymas 
Prieš naudodami aparatą pirmą kartą, išplaukite jo vidų ir visus vidinius priedus 
drungnu vandeniu su šiek tiek neutralaus muilo, kad pašalintumėte naujam 
gaminiui būdingą kvapą, tada kruopščiai nusausinkite. 
Svarbu! Nenaudokite ploviklių ar abrazyvinių miltelių, nes jie pažeidžia apdailą. 

Temperatūros nustatymas 
 

 

1.0 Prijungimas prie elektros tinklo 
Kai aparatas įjungtas į elektros tinklą, visos LED indikatoriaus lemputės 
sumirksi vieną kartą. Tada aparatas vėl pradės veikti režimu, kuris buvo 
nustatytas prieš nutrūkstant elektros energijos tiekimui. 

 

2.0 Temperatūros nustatymas 
➢ Nustatymo procedūra: Paspauskite mygtuką „SET“ (Nustatyti), pereikite 

į temperatūros nustatymo režimą. Temperatūros indikatoriaus juosta po 
kiekvieno paspaudimo pakyla viena skale aukštyn. Šis nustatymas veikia 
ciklais. Temperatūra gali svyruoti nuo skalės MIN. iki skalės MAKS. 
MAKS. skalė yra šalčiausia. Temperatūra automatiškai nustatoma po 5 
sekundžių nuo paskutinio paspaudimo. 
Patarimas: Paprastai rekomenduojama nustatyti NORMALIĄ arba 

žemesnę temperatūrą siekiant optimaliai išsaugoti maisto 
produktus. Ilgiausias laikymo laikas šiuo atveju yra ne ilgesnis kaip 
1 mėnuo. Nenustatytas rekomenduojamas nustatymas gali 
sutrumpinti saugojimo laiką. 

➢ Superšaldymas 
✓ Kelis kartus spauskite mygtuką „SET“ (Nustatyti), kad nuo skalės 

MAKS. įjungtumėte SUPER užšaldymo režimą, tada indikatoriaus 

Veikimo indikatoriaus 
lemputė 

Temperatūros indikatoriaus lemputė Greito užšaldymo indikatoriaus 
lemputė 

Nustatymo 
klavišas 

IŠJUNGIMO 
klavišas 
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juosta kairėje pusėje patamsės ir užsidegs SUPER indikatoriaus 
lemputė. Šis režimas automatiškai nustatomas po 5 sekundžių nuo 
paskutinio paspaudimo. 

✓ Kompresorius toliau veikia SUPER užšaldymo režimu. 
✓ Jei SUPER režimas veiks 52 valandas ir nebus sustabdytas rankiniu 

būdu, sistema automatiškai išjungs šį režimą, o temperatūra grįš į 
5 skalę. 

 

2.1 Maitinimo įjungimas ir išjungimas 
Jei aparatas veikia, 3 sekundes spauskite “ON/OFF” (Įjungti / Išjungti), kad 
išsijungtų.  
Jei aparatas išjungtas, 3 sekundes spauskite “ON/OFF” (Įjungti / Išjungti), kad 
įjungtumėte. 

 

3.0 Indikatorių lemputės 
➢ Temperatūros indikatoriaus lemputė (Ryškiai mėlyna): Temperatūros 

reguliavimas nuo skalės MIN. iki skalės MAKS. MAKS. yra šalčiausia 
temperatūra. 

➢ Superšaldymo indikatoriaus lemputė (Ryškiai mėlyna): Šviečia = režime 
SUPER; nešviečia = išjungtas režimas SUPER. 

➢ Veikimo indikatoriaus lemputė (Ryškiai žalia): Šviečia = kompresorius 
dirba; nešviečia = kompresorius sustoja. 

➢ Praėjus 30 minučių po paskutinio veiksmo, indikatoriaus lemputė degs 
perpus silpniau. 

 

4.0 Veiklos atnaujinimo funkcija 
Aparatas automatiškai vėl pradės veikti režimu, kuris buvo nustatytas prieš 
nutrūkstant elektros energijos tiekimui. 

 

5.0 Temperatūros jutiklio gedimo signalas 
Kai temperatūros jutiklis atjungiamas arba įvyksta trumpas jungimas, kaip 
gedimo signalas, temperatūros indikatoriaus juosta ima mirksėti iš kairės į 
dešinę kas 0,5 sekundės. 

 

Kasdienis naudojimas 
LT Laikymas šaldiklio skyriuje: Jei aparate laikote įsigytus užšaldytus 
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 Rekomenduojama šaldiklyje 
palaikyti -20 °C temperatūrą, 
išskyrus ekstremalias aplinkos 
sąlygas. 

 Likus 4–6 valandoms iki 
užšaldymo įjunkite greitojo 
užšaldymo funkciją, kad 
užšaldytumėte greičiau. 

 Prieš dedant karštą maistą į 
šaldiklio skyrių, jis turi būti 
atvėsintas iki kambario 
temperatūros. 

 Mažomis porcijomis supjaustytas 
maistas greičiau užšąla, jį lengviau 
atitirpinti ir paruošti. 

 Prieš dedant maistą į šaldiklį, 
geriau jį supakuoti. 

 Kad būtų išvengta laikymo 
terminų pabaigos, ant pakuotės 
pažymėkite užšaldymo datą, 
terminą ir maisto produkto 
pavadinimą, atsižvelgiant į 
skirtingų maisto produktų laikymo 
terminus. 

 Neviršykite maisto produktų 
gamintojų rekomenduojamo 
laikymo laiko. Iš šaldiklio išimkite 
tik reikiamą maisto kiekį. 

 Greitai suvartokite atitirpintą 
maistą. Atšildyto maisto negalima 
pakartotinai užšaldyti, nebent jis 
būtų termiškai apdorotas. 
Termiškai neapdorotus, 
pakartotinai užšaldytus šviežius 
maisto produktus vartoti nesaugu. 

 Šaldydami šviežią maistą venkite 
jo sąlyčio su jau užšaldytu maistu. 

maisto produktus, laikykitės šių 
rekomendacijų: 

Visada laikykitės gamintojų 
nurodymų, kiek laiko turėtumėte 
laikyti maistą. Nelaikykite ilgiau 
nei rekomenduojama! 

 Stenkitės, kad laikas nuo įsigijimo 
iki laikymo būtų kuo trumpesnis, 
kad būtų išsaugota maisto kokybė. 

 Pirkite šaldytus maisto produktus, 
kurie buvo laikomi -18 °C arba 
žemesnėje temperatūroje. 

 Venkite pirkti maisto produktus, 
ant kurių pakuočių yra ledo ar 
šerkšno – tai rodo, kad produktai 
galėjo būti iš dalies atitirpinti ir 
kažkada vėl užšaldyti – pakilusi 
temperatūra turi įtakos maisto 
kokybei. 

 Rekomenduojame nustatyti 4 °C 
temperatūrą šviežio maisto 
skyriuje ir -20 °C temperatūrą 
šaldiklio skyriuje, kad maistas 
geriau išsilaikytų. 

 Išskyrus ekstremalias aplinkos 
sąlygas, nustačius 
rekomenduojamą +4 °C / -20 °C 
temperatūrą, maistro produktai 
bus išlaikomi švieži šviežių 
produktų ir šaldiklio skyriuose. Jei 
šviežių maisto produktų skyriuje 
nustatyta žemesnė temperatūra, 
švieži vaisiai ir daržovės gali iš 
dalies sušalti arba juos gali pažeisti 
šaltis, o dėl aukštesnės 
temperatūros gali greičiau sugesti 
greitai gendantys maisto 



Kasdienis naudojimas 
 

13 Sensitivity: Internal / Non-Personal Data 

Dėl to gali atšilti jau užšaldytos 
dalys. 

produktai (pieno produktai, mėsos 
gaminiai). 
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Šviežių maisto produktų šaldymas 
 Šaldiklio skyrius tinka šviežiam maistui užšaldyti ir ilgai laikyti užšaldytus ir 

giliai užšaldytus maisto produktus. 
 Į apatinį skyrių sudėkite šviežius užšaldomus maisto produktus. 
 Didžiausias maisto kiekis, kurį galima užšaldyti per 12 valandų, nurodytas 

vardinėje plokštelėje. 
 Šaldymo procesas trunka 12 valandų: šiuo laikotarpiu nedėkite kitų 

užšaldomų maisto produktų. 

Šaldytų maisto produktų laikymas 
Pirmą kartą įjungus arba po tam tikro nenaudojimo laikotarpio. Prieš dėdami 
maisto produktus į skyrių, leiskite aparatui veikti bent 2 valandas aukštesne 
pakopa. 
Svarbu! Atsitiktinio atitirpimo atveju, pavyzdžiui, jei maitinimas buvo išjungtas 
ilgiau, nei nurodyta techninių charakteristikų lentelės skiltyje „temperatūros 
kilimo trukmė“, atitirpęs maistas turi būti greitai suvartotas arba iš karto 
paruoštas ir vėl užšaldytas (termiškai apdorotas). 

Atitirpinimas 
Giliai užšaldytus arba užšaldytus maisto produktus prieš naudojimą galima 
atitirpinti kambario temperatūroje, priklausomai nuo tam skirto laiko. 
Nedidelius gabalėlius galima termiškai apdoroti dar užšaldytus, tiesiai iš šaldiklio. 
Tokiu atveju gaminimas užtruks ilgiau. 

Naudingi patarimai 
Patarimai dėl užšaldymo 
Kad kuo geriau išnaudotumėte užšaldymo procesą, pateikiame keletą svarbių 
patarimų: 
 didžiausias maisto kiekis, kurį galima užšaldyti per 12 valandų, nurodytas 

vardinėje plokštelėje; 
 užšaldymo procesas trunka 12 valandų. Per šį laikotarpį į šaldytuvą negalima 

dėti jokių kitų užšaldomų maisto produktų; 
 įjungti funkciją SUPER likus 24 valandoms iki maisto įdėjimo į prietaisą gali 

padėti pasiekti geriausią užšaldymo pajėgumą; 
 užšaldykite tik aukščiausios kokybės, šviežius ir kruopščiai išvalytus maisto 

produktus; 
 paruoškite maisto produktus mažomis porcijomis, kad juos būtų galima 

greitai ir visiškai užšaldyti, o vėliau atšildyti tik reikiamą kiekį; 
 suvyniokite maisto produktus į aliuminio foliją arba polietileną ir įsitikinkite, 
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kad pakuotės yra sandarios; 
 neleiskite šviežiam, neužšaldytam maistui liesti jau užšaldyto maisto, taip 

išvengsite pastarojo temperatūros pakilimo; 
 liesas maistas laikosi geriau ir ilgiau nei riebus; druska sutrumpina maisto 

laikymo trukmę; 
 ledo kubeliai, jei vartojami iš karto išėmus iš šaldiklio skyriaus, gali sukelti 

odos nudegimą nuo šalčio; 
 patartina ant kiekvienos atskiros pakuotės nurodyti užšaldymo datą, kad 

būtų galima išimti iš šaldiklio skyriaus; 
 patartina ant kiekvienos atskiros pakuotės nurodyti užšaldymo datą, kad 

galėtumėte stebėti laikymo trukmę. 
 

Šaldytų maisto produktų laikymo patarimai 
Kad šis aparatas veiktų kuo geriau, turėtumėte: 
 įsitikinti, kad pardavėjas tinkamai laikė įsigytus užšaldytus maisto produktus; 
 įsitikinkite, kad užšaldyti maisto produktai iš maisto parduotuvės į šaldiklį 

perkeliami per kuo trumpesnį laiką; 
 dažnai neatidarinėkite durų ir nepalikite jų atidarytų ilgiau nei būtina. 
 Atšildytas maistas greitai genda ir jo negalima pakartotinai užšaldyti. 
 Neviršykite maisto produkto gamintojo nurodyto laikymo laikotarpio. 
 

Valymas 
Higienos sumetimais aparato vidų, įskaitant vidinius priedus, reikia reguliariai 
valyti. 

 

Atsargiai! Valymo metu aparato negalima prijungti prie elektros tinklo. 
Elektros smūgio pavojus! Prieš valydami išjunkite aparatą ir ištraukite 
kištuką iš elektros tinklo, išjunkite arba išjunkite automatinį jungiklį ar 
saugiklį. Niekada nevalykite prietaiso garų valytuvu. Elektros 
komponentuose gali kauptis drėgmė, kyla elektros smūgio pavojus! Dėl 
karštų garų gali būti pažeistos plastikinės dalys. Prieš vėl pradedant 
naudoti aparatą, jis turi būti sausas. 

Svarbu! Eteriniai aliejai ir organiniai tirpikliai gali pažeisti plastikines dalis, pvz., 
citrinos sultys arba apelsino žievelės sultys, sviesto rūgštis, valikliai, kurių sudėtyje 
yra acto rūgšties. 
 Neleiskite tokioms medžiagoms liestis su aparato dalimis. 
 Nenaudokite jokių abrazyvinių valiklių 
 Išimkite maisto produktus iš šaldiklio. Laikykite juos gerai uždengtus vėsioje 
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vietoje. 
 Išjunkite aparatą ir ištraukite kištuką iš elektros tinklo arba atjunkite arba 

išsukite saugiklį. 
 Šluoste ir drungnu vandeniu išvalykite aparatą ir jo vidinius priedus. Po 

valymo nušluostykite švariu vandeniu ir sausai ištrinkite. 
 Kondensatoriuje susikaupusios dulkės didina energijos sąnaudas. Todėl kartą 

per metus švelniu šepetėliu arba dulkių siurbliu kruopščiai išvalykite aparato 
galinėje dalyje esantį kondensatorių.1) 

 Viską išdžiovinus, vėl pradėkite naudoti aparatą. 
 

Šaldiklio atitirpinimas 
Tačiau šaldiklį palaipsniui padengs šerkšnas. Jį reikia pašalinti. 
Niekada nenaudokite aštrių metalinių įrankių šerkšnui nuo garintuvo nuvalyti, nes 
galite jį sugadinti. 
Tačiau, kai ledo sluoksnis ant vidinio įdėklo pasidaro labai storas, visiškai 
atitirpinti reikia taip: 
 Išjunkite įrenginį iš elektros tinklo. Iš šaldiklio vidaus ištraukite išleidimo 

kamštį. Paprastai atitirpinimas trunka kelias valandas. Kad greičiau atitirptų, 
šaldiklio dureles laikykite atidarytas. 

 Norėdami išleisti vandenį, po išoriniu išleidimo kamščiu padėkite padėklą. 
Ištraukite išleidimo ratuką. 

 
 Pasukite išleidimo ratuką 180 laipsnių kampu. Tai leis vandeniui ištekėti iš 

padėklo. Kai baigsite, įstumkite išleidimo ratuką. Vėl įkiškite išleidimo kamštį 
į šaldiklio skyrių. Pastaba: stebėkite indą po išleidimo lataku, kad jis nebūtų 
perpildytas. 

 Nuvalykite šaldiklio vidų ir įjunkite elektros kištuką į elektros lizdą. 
 Iš naujo nustatykite temperatūros reguliatorių į norimą padėtį. 

 
1) Jei kondensatorius yra aparato galinėje dalyje. 

 

Anga 
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Trikčių šalinimas 

 

Atsargiai! Prieš šalindami gedimus, atjunkite maitinimo šaltinį. Tik 
kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas asmuo turi atlikti šiame 
vadove nenurodytus trikčių šalinimo darbus. 

Svarbu! Įprasto naudojimo metu girdimi tam tikri garsai (kompresorius, šaltnešio 
cirkuliacija). 
 

Problema Galima priežastis Sprendimas 

Prietaisas neveikia 

Maitinimo kištukas 
neįjungtas arba 
atsilaisvinęs 

Prijunkite prie maitinimo 
tinklo. 

Saugiklis perdegė arba 
yra sugedęs 

Patikrinkite saugiklį, jei 
reikia, pakeiskite. 

Kištuko lizdas sugedęs 
Tinklo gedimus turi 
pašalinti elektrikas. 

Maistas yra per šiltas. 

Temperatūra nėra 
tinkamai sureguliuota. 

Žr. skyrių „Pradinės 
temperatūros 
nustatymas“. 

Durys buvo atidarytos 
ilgesnį laiką. 

Laikykite duris atviras tik 
tiek, kiek reikia. 

Per pastarąsias 24 
valandas į aparatą buvo 
įdėta daug šilto maisto. 

Laikinai perjunkite 
temperatūros 
reguliavimą į šaltesnę 
padėtį. 

Aparatas yra netoli 
šilumos šaltinio. 

Atkreipkite dėmesį į 
skyriaus įrengimo vietą. 

Prietaisas per daug 
atvėsta 

Nustatyta per žema 
temperatūra. 

Laikinai pasukite 
temperatūros 
reguliavimo rankenėlę į 
šiltesnę padėtį. 

Neįprastas triukšmas 

Aparatas 
nesubalansuotas. 

Iš naujo sureguliuokite 
kojeles. 

Aparatas liečiasi prie 
sienos ar kitų objektų. 

Nežymiai patraukite 
aparatą. 

Aparato galinėje dalyje 
esantis komponentas, 

Jei reikia, atsargiai 
atlenkite komponentą. 
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Problema Galima priežastis Sprendimas 

pvz., vamzdis, liečiasi su 
kita aparato sienos 
dalimi. 

Vanduo ant grindų 
Užblokuota vandens 
išleidimo anga. 

Žr. skyrių „Priežiūra ir 
valymas“. 

Šoninės plokštės yra 
įkaitusios 

Tai normalu. Šilumos 
mainai vyksta šoninėse 
plokštėse 

Jei reikia, mūvėkite 
pirštines, kad 
paliestumėte šonines 
plokštes. 

 
Jei gedimas pasikartoja, kreipkitės į techninės priežiūros centrą. 
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ŠALINIMAS 
Šiuo simboliu pažymėta, kad pasibaigus gaminio naudojimo laikui 
jo negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. 
Panaudotą aparatą reikia grąžinti į oficialų elektros ir elektroninių 
prietaisų surinkimo punktą, skirtą elektros ir elektroninių prietaisų 
perdirbimui. Norėdami rasti šias surinkimo sistemas, kreipkitės į 
vietos valdžios institucijas arba pardavėją, pas kurį įsigijote gaminį. 
Kiekvienam namų ūkiui tenka svarbus vaidmuo surenkant ir 
perdirbant seną buitinę techniką. Tinkamas panaudoto aparato 
šalinimas padeda išvengti galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir 
žmonių sveikatai. 
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Lādes veida saldētava 
Lietošanas instrukcija 

 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 

 

 
             LV 

CF100EWN
CF200EWN
CF316EWN
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Jūsu drošības un pareizas lietošanas nolūkā pirms ierīces uzstādīšanas un pirmās 
lietošanas rūpīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu, tostarp ieteikumus un 
brīdinājumus. Lai izvairītos no nevajadzīgām kļūdām un negadījumiem, ir svarīgi 
nodrošināt, ka visi cilvēki, kuri izmanto ierīci, ir rūpīgi iepazinušies ar tās darbību 
un drošības funkcijām. Saglabājiet šo instrukciju un pārliecinieties, ka tā ir kopā ar 
ierīci pārvietošanas vai pārdošanas gadījumā, lai ikviens lietotājs ierīces darbmūža 
laikā būtu atbilstoši informēts par tās lietošanu un drošību. 
Lai neapdraudētu dzīvību un īpašumu, ievērojiet šajā lietošanas instrukcijā 
minētos piesardzības pasākumus, jo ražotājs nav atbildīgs par neuzmanības dēļ 
radītiem bojājumiem. 

Bērnu un cilvēku ar ierobežotām spējām drošība 
 Šo ierīci drīkst izmantot bērni vecumā no 8 gadiem, kā arī personas ar 

ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai bez pieredzes un 
zināšanām, ja tie tiek uzraudzīti vai ir saņēmuši norādījumus par ierīces 
drošu lietošanu un saprot ietvertos riskus. 

 Bērni vecumā no 3 līdz 8 gadiem drīkst ievietot produktus un izņemt tos no 
šīs ierīces. 

 Bērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka tie nerotaļājas ar ierīci. 
 Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi, ja vien viņi nav sasnieguši 8 gadu 

vecumu un netiek uzraudzīti. 
 Glabājiet visus iepakojuma materiālus bērniem nepieejamā vietā. Pastāv 

nosmakšanas risks. 
 Atbrīvojoties no ierīces, izraujiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, nogrieziet 

savienošanas kabeli (iespējami tuvu ierīcei) un noņemiet durvis, lai novērstu 
varbūtību, ka bērni rotaļājoties cieš no elektrošoka vai iesprūst. 

 Ja šī ierīce ar magnētiskām durvju blīvēm aizstāj vecāku ierīci ar atsperes 
fiksatoru uz durvīm vai vāka, pārliecinieties, ka atsperes fiksators nav 
lietojams, pirms atbrīvojaties no vecās ierīces. Tādējādi novērsīsiet bērnu 
apdraudējumu. 

Vispārējā drošība 
 BRĪDINĀJUMS! Neaizsedziet ierīces ventilācijas atveres, novietojot to brīvi 

stāvošu vai iebūvējot to mēbelēs. 

 BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet ražotāja neieteiktas mehāniskas ierīces vai citus 
līdzekļus atkausēšanas procesa paātrināšanai. 

 BRĪDINĀJUMS! Nesabojājiet dzesētāja shēmu. 

 BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet citas elektroierīces (piemēram, saldējuma 
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pagatavošana ierīces) dzesēšanas ierīces iekšpusē, ja vien ražotājs nav 
apstiprinājis ierīces lietošanu šādam nolūkam. 

 BRĪDINĀJUMS! Nepieskarieties spuldzei, ja tā ir ilgstoši degusi, jo tā var būt 
ļoti karsta.1) 

 BRĪDINĀJUMS! Novietojot ierīci, pārliecinieties, ka strāvas vads nav 
saspiests vai bojāts. 

 BRĪDINĀJUMS! Ierīces aizmugurē nenovietojiet pārnēsājamus 
pagarinātājvadus vai pārnēsājamus barošanas avotus. 

 Neglabājiet ierīcē sprāgstošas vielas, piemēram, aerosola flakonus ar viegli 
uzliesmojošu vielu. 

 Ierīces dzesēšanas ķēde satur dzesētāju izobutānu (R-600a), kas ir dabīga 
gāze ar augsta līmeņa vides saderību, tomēr ir uzliesmojoša. 

 Ierīces transportēšanas un uzstādīšanas laikā nodrošiniet, lai neviens no 
dzesēšanas ķēdes komponentiem netiktu bojāts. 
- Izvairieties no atklātas liesmas un aizdegšanās avotiem. 
- Rūpīgi vēdiniet telpu, kurā ierīce ir novietota. 

 Šīs ierīces jebkāda veida pārveidošana vai specifikāciju mainīšana rada 
bīstamību. Jebkāds vada bojājums var radīt īssavienojumu, ugunsgrēku 
un/vai elektrošoku. 

 Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājas un līdzīgos apstākļos, piemēram 
- personāla virtuves zonās veikalos, birojos un citās darba vidēs; 
- lauku mājās un klientu vajadzībām viesnīcās, moteļos un citās 

dzīvojamās vidēs; 
- naktsmītnēs ar brokastīm; 
- ēdināšanas un līdzīgās iestādēs, kas nenodarbojas ar 

mazumtirdzniecību. 

 BRĪDINĀJUMS! Jebkādu elektrisko komponentu (kontaktdakšas, strāvas 
vada, kompresora utt.) nomaiņa ir jāveic sertificētam servisa speciālistam 
vai kvalificētam servisa personālam. 

 BRĪDINĀJUMS! Šīs ierīces komplektā iekļautā spuldze ir "speciālā lietojuma 
spuldze", kas ir lietojama tikai kopā ar ierīci. Šī "speciālā lietojuma spuldze" 
nav lietojama mājokļa apgaismojumam.1) 

 
1) Ja nodalījumā ir gaisma. 

 Strāvas vadu nedrīkst pagarināt. 
 Pārliecinieties, ka kontaktdakša nav saspiesta un netiek bojāta ierīces 

aizmugurē. Saspiesta vai bojāta kontaktdakša var pārkarst un radīt 
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ugunsgrēku. 
 Pārliecinieties, ka ierīces kontaktdakšai var piekļūt. 
 Neraujiet barošanas kabeli. 
 Nesavienojiet kontaktdakšu ar kontaktligzdu, kas ir vaļīga. Pastāv elektrošoka 

vai ugunsgrēka risks. 
 Ierīci bez lampas nedrīkst lietot. 
 Šī ierīce ir smaga. Esiet uzmanīgs, to pārvietojot. 
 Neizņemiet produktus un nepieskarieties saldētavā esošiem produktiem, ja 

jūsu rokas ir mitras/slapjas, jo tā varat gūt ādas nobrāzumus vai 
apsaldējumus. 

 Izvairieties ierīci ilgstoši pakļaut tiešiem saules stariem. 

Ikdienas lietošana 
 Nelieciet karstus priekšmetus uz ierīces plastmasas daļām.  
 Nelieciet pārtikas produktus tieši pie aizmugurējās sienas. 
 Atkārtoti nesaldējiet produktus pēc atkausēšanas.1) 
 Glabājiet iepriekš iepakotus saldētus produktus atbilstoši saldēto produktu 

ražotāja norādījumiem1) 
 Stingri ievērojiet ražotāja ieteikumus attiecībā uz glabāšanu. Skatiet 

atbilstošos norādījumus. 
 Nelieciet gāzētus dzērienus saldētavā, jo tas rada spiedienu traukā, kā 

rezultātā iespējams sprādziens un tādējādi bojājumi ierīcei.1) 
 Augļu sulas saldējumi var radīt apsaldējumus, patērējot tos tikko izņemtus 

no ierīces.1) 
Lai izvairītos no pārtikas piesārņojuma, ievērojiet šādus norādījumus 
 Durvju atvēršana uz ilgu laiku var radīt ievērojamu temperatūras 

paaugstināšanos ierīces nodalījumos. 
 Regulāri tīriet virsmas, kas var saskarties ar pārtikas produktiem, un 

pieejamās drenāžas sistēmas. 
 Tīriet ūdens tvertnes, ja tās nav lietotas 48 h; skalojiet ūdens sistēmu, kas 

savienota ar ūdensapgādes sistēmu, ja ūdens nav izvadīts 5 dienas. 
 Svaigu gaļu un zivis glabājiet atbilstošos ledusskapja konteineros, lai tās 

nesaskartos ar citiem produktiem. 
 Divu zvaigznīšu sasaldētu produktu nodalījumi (ja ierīcē tādi ir) ir piemēroti, 

lai uzglabātu iepriekš sasaldētus produktus, uzglabātu vai pagatavotu 
saldējumu un pagatavotu ledus gabaliņus. 

1) Ja ir saldētavas nodalījums. 
2) Ja ir svaigu pārtikas produktu glabāšanas nodalījums. 
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 Vienas, divu un trīs zvaigznīšu nodalījumi (ja ierīcē tādi ir) nav piemēroti 
svaigu produktu saldēšanai. 

 Atstājot ierīci tukšu uz ilgu laiku, izslēdziet to, atkausējiet, iztīriet, nosusiniet 
un atstājiet durvis atvērtas, lai novērstu pelējuma rašanos. 

Apkope un tīrīšana 
 Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
 Netīriet ierīci ar metāla priekšmetiem. 
 Nelietojiet asus priekšmetus, lai noņemtu sarmu no ierīces. Izmantojiet 

plastmasas skrāpi.1) 
 Regulāri pārbaudiet, vai ledusskapja notekcaurulē nav atkausēšanas ūdens. 

Nepieciešamības gadījumā iztīriet notekcauruli. Ja notekcaurule ir 
nosprostota, ūdens uzkrājas ierīces apakšā.2) 

Uzstādīšana 
Svarīgi! Pieslēdzot ierīci elektrotīklam, rūpīgi ievērojiet norādījumus, kas sniegti 
attiecīgajās sadaļās. 
 Izpakojiet ierīci un pārbaudiet, vai nav bojājumu. Nepieslēdziet ierīci, ja tā ir 

bojāta. Par iespējamiem bojājumiem nekavējoties ziņojiet pārdevējam. Šādā 
gadījumā saglabājiet iepakojumu. 

 Pirms pieslēdzat ierīci, iesakām uzgaidīt vismaz četras stundas, lai eļļa 
ieplūstu atpakaļ kompresorā. 

 Ap ierīci nodrošiniet pietiekamu gaisa cirkulāciju, pretējā gadījumā 
iespējama pārkaršana. Lai panāktu pietiekamu ventilāciju, ievērojiet 
uzstādīšanas norādījumus. 

 Kad vien iespējams, izstrādājuma starplikām jābūt pret sienu, lai izvairītos no 
saskaršanās ar siltām daļām (kompresors, kondensators) un novērstu 
iespējamu apdegumu. 

 Ierīci nedrīkst novietot radiatoru vai plīts tuvumā. 
 Pārliecinieties, ka pēc ierīces uzstādīšanas ir iespējams piekļūt kontaktdakšai. 

Serviss 
 Jebkādus elektrodarbus, kas nepieciešami šīs ierīces servisam, drīkst veikt 

tikai kvalificēts elektriķis vai kompetenta persona. 
 Šī izstrādājuma apkope ir jāveic pilnvarotā Servisa centrā, izmantojot tikai 

oriģinālās rezerves daļas. 

Enerģijas taupīšana 
 Nelieciet ierīcē karstus pārtikas produktus; 
 Nelieciet produktus cieši blakus, jo tas kavē gaisa cirkulāciju; 
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 Pārliecinieties, ka produkti nepieskaras nodalījuma aizmugurei; 
1) Ja ir saldētavas nodalījums. 
2) Ja ir svaigu pārtikas produktu glabāšanas nodalījums. 

 
 Ja elektrības padeve ir pārtraukta, neatveriet durvis; 
 Neveriet durvis bieži; 
 Neatstājiet durvis atvērtas uz pārāk ilgu laiku; 
 Neiestatiet termostatu uz pārāk zemu temperatūru; 
 Visi piederumi, piemēram, atvilktnes, plaukti, ir jāatstāj savās vietās zemāka 

enerģijas patēriņa dēļ. 

Vides aizsardzība 

 Šī ierīce nesatur gāzes, kas varētu kaitēt ozona slānim, ne dzesētāja ķēdē, ne 
izolācijas materiālos. Šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Izolācijas putas satur uzliesmojošas gāzes: no ierīces ir jāatbrīvojas atbilstoši jūsu 
pašvaldības noteikumiem. Izvairieties sabojāt dzesēšanas iekārtu, īpaši 

siltummaini. Šajā ierīcē izmantotie materiāli, kas apzīmēti ar simbolu , ir 
pārstrādājami. 

Šis simbols uz izstrādājuma vai iepakojuma norāda, ka izstrādājumu 
nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Tā vietā tas ir jānogādā uz 
atbilstošu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktu, lai 
pārstrādātu. Pareizi atbrīvojoties no šī izstrādājuma, jūs palīdzat 
novērst iespējami negatīvu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, ko var 

radīt neatbilstoša atkritumu apsaimniekošana. Lai uzzinātu vairāk par 
izstrādājuma pārstrādi, lūdzu, vērsieties savas pašvaldības iestādē, sadzīves 
atkritumu apsaimniekošanas dienestā vai veikalā, kurā iegādājāties šo 
izstrādājumu. 
Iepakojuma materiāli 
Materiāli ar šo simboli ir pārstrādājami. Ievietojiet iepakojumu atbilstošajos 
konteineros, lai to pārstrādātu. 
Ierīces utilizācija 
1. Atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
2. Nogrieziet iekārtas strāvas vadu un izmetiet to. 

 

 BRĪDINĀJUMS! Izstrādājuma lietošanas un apkopes laikā, kā arī 
atbrīvojoties no izstrādājuma, pievērsiet uzmanību simbolam, kas 
atrodas ierīces aizmugurē (uz aizmugurējā paneļa vai kompresora.) 
Tas ir ugunsgrēka riska brīdinājuma simbols. Dzesētāja caurulēs un 
kompresorā atrodas uzliesmojoši materiāli. 
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Izstrādājuma lietošanas un apkopes laikā, kā arī atbrīvojoties no 
izstrādājuma, netuvojieties ugunsavotiem. 
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 Padziļināts rokturis  

 Ritenis (vai regulējama kāja) 

 Grozs 

 Vadības panelis 

 Notekas atvere 
Piezīme. Šo aukstumiekārtu nav paredzēts lietot kā iebūvētu ierīci  
Augstāk redzamais attēls ir tikai uzziņai. Faktiskā ierīce var atšķirties. 
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Telpas prasības 

 
 

Lietošanai nepieciešamā telpa 

Modelis 
W1 / mm 

(izstrādājuma 
platums) 

D1 / mm 
(izstrādājuma 

dziļums) 

H1 / mm 
(minimālais 
augstums) 

C1 / mm 
(minimālā 
atstarpe) 

CF100EWN 646 545 1460 100 

CF200EWN 906 545 1460 100 

CF316EWN 1120 700 1600 100 

Piezīme: D1 neietver ārējā roktura izmēru 

 

Novietošana 
Uzstādiet šo ierīci vietā, kurā apkārtnes temperatūra atbilst uz ierīces datu 
plāksnes norādītajai klimata klasei: 
Dzesēšanas iekārtām ar klimata klasi: 
- paplašinātā mērenā: aukstumiekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtnes 

temperatūrā no +10 °C līdz +32 °C(SN); 
- mērenā: šī aukstumiekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtnes temperatūrā 

no +16 °C līdz +32 °C (N); 
- subtropu: šī aukstumiekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtnes 

temperatūrā no +16 °C līdz +38 °C (ST). 
- tropu: šī aukstumiekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtnes temperatūrā 

no +16 °C līdz +43 °C (T); 
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Atrašanās vieta 
Uzstādiet ierīci tālu no siltuma avotiem, piemēram, radiatoriem, boileriem, 
tiešiem saules stariem utt. Pārliecinieties, ka gaiss var brīvi cirkulēt ierīces 
aizmugurē. Lai nodrošinātu vislabāko veiktspēju, ja ierīce ir novietota zem 
pakarinātas sienas iekārtas, minimālajam attālumam starp ierīces augšu un sienas 
iekārtu jābūt 100 mm. Ideālā gadījumā ierīci nenovietojiet zem pakarinātām 
sienas iekārtām. Ierīci līmeņojiet, regulējot vienu vai vairākas kājas pie tās 
pamatnes. 
 
Šo aukstumiekārtu nav paredzēts lietot kā iebūvētu ierīci. 
 

 

Brīdinājums! Jābūt iespējai atvienot ierīci no barošanas avota; ir 
jānodrošina ērta piekļuve kontaktdakšai pēc uzstādīšanas. 

 

Elektroniskais savienojums 
Pirms savienošanas pārliecinieties, ka uz datu plāksnes norādītais spriegums un 
frekvence atbilst jūsu parametriem jūsu mājoklī. Ierīcei jāizveido zemējums. 
Barošanas kabeļa kontaktdakša ir aprīkota ar kontaktu šim nolūkam. Ja mājoklī 
barošanas avota kontaktligzda nav zemēta, savienojiet ierīci ar atsevišķu 
zemējumu atbilstoši spēkā esošajiem noteikumiem, konsultējoties ar kvalificētu 
elektriķi. 
Ražotājs neuzņemas atbildību, ja augstāk minētie drošības pasākumi netiek 
ievēroti. 
Šī ierīce atbilst EEK Direktīvām. 
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Pirmā lietošana 
Iekšpuses tīrīšana 
Pirms ierīces pirmās lietošanas izmazgājiet iekšpusi un visus iekšējos piederumus 
ar remdenu ūdeni un neitrālām ziepēm, lai novērstu jaunam produktam 
raksturīgo smaku, pēc tam rūpīgi nožāvējiet. 
Svarīgi! Nelietojiet mazgāšanas līdzekļus vai abrazīvus pulverus, jo tie bojā apdari. 

Temperatūras iestatīšana 
 

 

1.0 Elektriskais savienojums 
Kad ierīce ir savienota, visas LED indikatoru lampiņas iemirgojas vienu reizi. 
Pēc tam ierīce atsāk darboties režīmā, kas iestatīts pirms elektrības padeves 
pārtraukuma. 

 

2.0 Temperatūras iestatīšana 
➢ Iestatīšana: Nospiežot pogu “SET” (Iestatīt), ieslēdzas temperatūras 

iestatīšanas režīms. Ar katru nospiešanu temperatūras indikatora josla 
paaugstinās. Šis iestatījums darbojas ciklos. Temperatūra ir iestatāma 
no MIN līdz MAX. MAX ir zemākā temperatūra. Temperatūra tiek 
automātiski iestatīta 5 sekunžu laikā pēc pēdējās nospiešanas. 
Padoms: Parasti ieteicams iestatīt temperatūru uz “NORMAL” (Normāls) 

vai zemāku, lai nodrošinātu optimālu produktu uzglabāšanu. 
Ilgākais glabāšanas laiks šajā situācijā ir 1 mēnesis. Neizmantojot 
ieteicamo iestatījumu, glabāšanas laiks samazinās. 

➢ Spēcīga saldēšana 
✓ Nospiediet pogu “SET” (Iestatīt), lai ieslēgtu “SUPER” (Spēcīgs) 

saldēšanas režīmu, izmantojot MAX skalu. Indikatora josla kreisajā 
pusē kļūs tumša, un iedegsies “SUPER” (Spēcīgs) indikatora 
lampiņa. Šis režīms tiek automātiski iestatīts 5 sekunžu laikā pēc 

Darbības indikatora 
lampiņa 

Temperatūras indikatora lampiņa Ātrās saldēšanas indikatora lampiņa 

Iestatīšanas 
taustiņš 

Izslēgšanas 
taustiņš 



Ikdienas lietošana 
 

11 Sensitivity: Internal / Non-Personal Data 

pēdējās nospiešanas. 
✓ Kompresors turpina darboties “SUPER” (Spēcīgs) saldēšanas 

režīmā. 
✓ Ja “SUPER” (Spēcīgs) režīms darbojas 52 stundas un netiek manuāli 

apturēts, sistēma automātiski izslēdz šo režīmu, nomainot 
temperatūru uz 5. atzīmi skalā. 

 

2.1 Ieslēgšana un izslēgšana 
Ja ierīce darbojas, uz 3 sekundēm nospiediet “ON/OFF” (Ieslēgt/Izslēgt), lai 
izslēgtu.  
Ja ierīce ir izslēgta, uz 3 sekundēm nospiediet “ON/OFF” (Ieslēgt/Izslēgt), lai 
ieslēgtu. 

 

3.0 Indikatoru lampiņas 
➢ Temperatūras indikatora lampiņa (spilgti zila): Lai regulētu temperatūru 

no MIN līdz MAX. MAX ir zemākā temperatūra. 
➢ Spēcīgas saldēšanas indikatora lampiņa (spilgti zila): Deg = “SUPER” 

(Spēcīgs) režīmā; nedeg = “SUPER” (Spēcīgs) režīms izslēgts. 
➢ Darbības indikatora lampiņa (spilgti zaļa): Deg = kompresors darbojas; 

nedeg = kompresors apturēts. 
➢ 30 minūtes pēc pēdējās darbības indikatora lampiņa ir daļēji 

izgaismota. 
 

4.0 Atjaunošanas funkcija 
Ierīce automātiski atjauno režīmu, kas iestatīts pirms elektropadeves 
pārtraukuma. 

 

5.0 Temperatūras sensora kļūmes brīdinājums 
Atvienošanas vai temperatūras sensora kļūmes gadījumā temperatūras 
indikatora josla ik pēc 0,5 sekundēm iedegas no kreisās uz labo pusi. 

 

Ikdienas lietošana 
LV Uzglabāšana saldētavas 
nodalījumā: 

 Ieteicams uzturēt saldētavas 
iestatījumu -20°C, izņemot 

Uzglabājot komerciāli saldētus 
produktus, ievērojiet zemāk minētās 
vadlīnijas: 

Vienmēr ievērojiet ražotāju 
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ārkārtas apstākļos. 
 4-6 stundas pirms saldēšanas 

ieslēdziet ātrās saldēšanas 
funkciju, lai nodrošinātu ātrāku 
saldēšanu. 

 Karsts ēdiens ir jāatdzesē līdz 
istabas temperatūrai pirms 
ievietošanas saldētavas 
nodalījumā. 

 Mazās porcijās sadalīti produkti 
sasals ātrāk un būs vieglāk 
atkausējami un pagatavojami. 

 Pirms ievietošanas saldētavā 
produktus ieteicams iepakot. 

 Lai izvairītos no glabāšanas 
perioda pārsniegšanas, lūdzu, 
ņemiet vērā uz iepakojuma 
norādīto produktu saldēšanas 
datumu, laika ierobežojumu un 
nosaukumu. 

 Nepārsniedziet ražotāju ieteiktos 
produktu uzglabāšanas laikus. No 
saldētavas izņemiet tikai 
nepieciešamo produktu 
daudzumu. 

 Ātri patērējiet atkausētos 
produktus. Atkausētus produktus 
nedrīkst saldēt atkārtoti, ja vien 
tie nav pagatavoti. Nav droši 
patērēt atkārtoti saldētus svaigus 
produktus, ja tie nav pagatavoti. 

 Saldējot svaigus produktus, 
izvairieties no to saskares ar jau 
sasaldētiem produktiem. Tas var 
veicināt jau sasalušu gabalu 
atkausēšanu. 

vadlīnijas attiecībā uz produktu 
uzglabāšanas laiku. 
Nepārsniedziet vadlīnijās noteikto 
laiku! 

 Lai saglabātu produktu kvalitāti, 
centieties iespējami samazināt 
laiku starp pirkuma veikšanu un 
novietošanu glabāšanā. 

 Pērciet produktus, kas ir uzglabāti 
-18 °C vai zemākā temperatūrā. 

 Izvairieties pirkt produktus, uz 
kuru iepakojuma ir ledus vai 
sarma - Tas norāda, ka produkti, 
iespējams, ir bijuši daļēji atkusuši 
un kādā brīdī atkārtoti sasaldēti - 
temperatūras paaugstināšanās 
ietekmē produktu kvalitāti. 

 Mēs iesakām +4°C temperatūras 
iestatījumu svaigo produktu 
nodalījumam un -20°C saldētavas 
nodalījumam, lai produkti 
uzglabātos labāk. 

 Ja vien nav ārkārtas apstākļi, 
iestatot temperatūru uz 
ieteicamajām vērtībām 
+4°C/-20°C, svaigo produktu un 
saldētavas nodalījumos produkti 
vispārīgi saglabāsies svaigi ilgāk. 
Svaigo produktu nodalījumā 
iestatot zemāku temperatūru, 
svaigi augļi un dārzeņi var tikt 
daļēji sasaldēti vai apsaldēti, bet 
augstākas temperatūras rezultātā 
produkti (piena produkti, gaļas 
produkti) var ātrāk sabojāties. 
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Svaigu produktu saldēšana 
 Saldētavas nodalījums ir piemērots svaigu pārtikas produktu saldēšanai un 

sasaldētu produktu ilglaicīgai uzglabāšanai. 
 Saldēšanai paredzētus svaigos produktus novietojiet apakšējā nodalījumā. 
 Maksimālais produktu daudzums, ko var sasaldēt 12 stundās, ir norādīts uz 

datu plāksnes. 
 Saldēšanas process ilgst 12 stundas: šajā periodā nepievienojiet citus 

produktus saldēšanai. 

Saldētu produktu uzglabāšana 
Pirmo reizi palaižot ierīci vai pēc ierīces nelietošanas perioda. Pirms ievietojat 
produktus nodalījumā, ļaujiet ierīcei vismaz 2 stundas darboties ar augstākajiem 
iestatījumiem. 
Svarīgi! Nejaušas atkausēšanas gadījumā, piemēram, ja ierīce bijusi izslēgta ilgāk 
nekā norādīts tehniskā raksturojuma tabulas sadaļā “Sasniegšanas laiks”, 
atkausētie pārtikas produkti ir ātri jāpatērē vai nekavējoties jāpagatavo un 
jāsasaldē no jauna (pēc pagatavošanas). 

Atkausēšana 
Spēcīgi sasaldētus vai saldētus produktus pirms lietošanas var atkausēt istabas 
temperatūrā atkarībā no šim procesam atvēlētā laika. 
Mazus gabaliņus pat var gatavot sasalušus, tikko izņemtus no saldētavas. Šādā 
gadījumā gatavošana aizņems ilgāku laiku. 

Noderīgi ieteikumi un padomi 
Padomi saldēšanai 
Lai veicinātu saldēšanas procesu, ievērojiet zemāk minētos ieteikumus: 
 maksimālais produktu daudzums, ko var sasaldēt 12 stundās, ir norādīts uz 

datu plāksnes; 
 saldēšanas process aizņem 12 stundas. Šajā periodā nepievienojiet papildu 

produktus saldēšanai; 
 lai sāktu izmantot SUPER (Spēcīgs) funkciju, produktu ievietošana ierīcē 24 

stundas iepriekš var uzlabot saldēšanas spēju; 
 saldējiet tikai kvalitatīvus, svaigus un rūpīgi nomazgātus produktus; 
 sagatavojiet produktus nelielās porcijās, lai tos ātri un pilnīgi sasaldētu un 

vēlāk varētu atkausēt; 
 ietiniet produktus alumīnija folijā vai polietilēnā un pārliecinieties, ka 

iepakojumi ir gaisa necaurlaidīgi; 
 neļaujiet svaigiem, nesaldētiem produktiem saskarties ar jau sasaldētiem 
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produktiem, lai izvairītos no to temperatūras paaugstināšanās; 
 liesi produkti uzglabājas labāk un ilgāk nekā trekni; sāls samazina produktu 

uzglabāšanas laiku; 
 lietojot ledu uzreiz pēc izņemšanas no saldētavas, iespējams apsaldēt ādu; 
 uz katra iepakojuma ieteicams norādīt saldēšanas datumu; 
 ieteicams norādīt saldēšanas datumu uz katra iepakojuma, lai jūs varētu 

sekot līdzi glabāšanas laikam. 
 

Padomi saldētu produktu glabāšanai 
Lai panāktu ierīces labāko veiktspēju, veiciet zemāk minēto: 
 pārliecinieties, ka mazumtirgotājs ir pareizi uzglabājis rūpnieciski saldētos 

produktus; 
 nodrošiniet saldētu produktu piegādi no pārtikas veikala līdz saldētavai 

maksimāli īsā laikā; 
 neviriniet durvis bieži un neatstājiet tās atvērtas uz ilgāku laiku nekā ir 

nepieciešams. 
 Pēc atkausēšanas produkti ātri bojājas, un tos nedrīkst sasaldēt atkārtoti. 
 Levērojiet pārtikas ražotāja norādīto derīguma termiņu. 
 

Tīrīšana 
Higiēnas nodrošināšanai regulāri tīriet ierīces iekšpusi, tostarp iekšējos 
piederumus. 

 

Uzmanību! Tīrīšanas laikā ierīcei ir jābūt atvienotai no barošanas avota. 
Elektrošoka bīstamība! Pirms tīrīšanas izslēdziet ierīci un atvienojiet 
kontaktdakšu no kontaktligzdas, vai arī izslēdziet vai atvienojiet jaudas 
slēdzi vai drošinātāju. Nekad netīriet ierīci ar tvaika tīrīšanas iekārtu. 
Elektriskajos komponentos var uzkrāties mitrums, pastāv elektrošoka 
bīstamība! Karsti tvaiki var radīt plastmasas daļu bojājumus. Ierīcei ir 
jābūt sausai pirms tās turpmākas lietošanas. 

Svarīgi! Ēteriskās eļļas un organiski šķīdinātāji, piem., citronu sula vai sula no 
apelsīnu mizām, sviestskābe, etiķskābi saturošs tīrītājs, var ietekmēt plastmasas 
daļas. 
 Nepieļaujiet šādu vielu saskari ar ierīces daļām. 
 Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. 
 Izņemiet produktus no saldētavas. Glabājiet tos nosegtus vēsā vietā. 
 Izslēdziet ierīci un atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, vai arī 

izslēdziet vai atvienojiet jaudas slēdzi vai drošinātāju. 
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 Tīriet ierīci un iekšpuses piederumus ar drānu un remdenu ūdeni. Pēc 
tīrīšanas slaukiet, izmantojot svaigu ūdeni, un nosusiniet. 

 Putekļu uzkrāšanās pie kondensatora palielina enerģijas patēriņu. Tādēļ reizi 
gadā rūpīgi tīriet kondensatoru ierīces aizmugurē, izmantojot mīkstu birsti 
vai putekļsūcēju.1) 

 Kad viss ir sauss, ierīci drīkst atkal izmantot. 
 

Saldētavas atkausēšana 
Ar laiku saldētavā izveidojas sarma. Tā ir jānoņem. 
Nekad nelietojiet asus metāla instrumentus, lai noskrāpētu sarmu no iztvaicētāja, 
jo to var sabojāt. 
Tomēr, kad ledus kārta kļuvusi pārāk bieza, veiciet atkausēšanu, izpildot zemāk 
minētās darbības: 
 Atvienojiet iekārtu no barošanas avota. Izņemiet notekas aizbāzni saldētavas 

iekšpusē. Atkausēšana parasti aizņem dažas stundas. Lai paātrinātu 
atkausēšanas procesu, turiet saldētavas durvis atvērtas. 

 Novietojiet trauku zem notekas ārējā aizbāžņa. Izvelciet notekas aizbāzni. 

 
 Pagrieziet notekas aizbāzni par 180 grādiem. Tas ļaus ūdenim tecēt traukā. 

Kad process ir pabeigts, iespiediet notekas aizbāzni atpakaļ. Ievietojiet 
notekas iekšējo aizbāzni atpakaļ saldētavas nodalījuma iekšpusē. Piezīme: 
uzraugiet trauku zem notekas, lai tas nepārplūstu. 

 Izslaukiet saldētavas iekšpusi un savienojiet kontaktdakšu ar kontaktligzdu. 
 Atiestatiet temperatūras kontroli uz vēlamo iestatījumu. 

 
1) Ja kondensators ir ierīces aizmugurē. 

 

Problēmu novēršana 

 

Uzmanību! Pirms problēmu novēršanas atvienojiet barošanas avotu. 
Problēmu novēršanu, kas nav aprakstīta šajā rokasgrāmatā, drīkst veikt 
tikai kvalificēts elektriķis vai kompetenta persona. 

Atvere 
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Svarīgi! Normālas lietošanas laikā ir dzirdamas dažas skaņas (kompresors, 
dzesētāja cirkulācija). 
 

Problēma Iespējamais iemesls Risinājums 

Ierīce nedarbojas 

Kontaktdakša nav pareizi 
ievietota vai ir vaļīga 

Ievietojiet kontaktdakšu. 

Drošinātājs ir izdedzis vai 
bojāts 

Pārbaudiet drošinātāju, 
nepieciešamības 
gadījumā nomainiet. 

Kontaktligzda ir bojāta 
Elektrobojājumu 
labošana ir jāveic 
elektriķim. 

Pārtikas produkti ir pārāk 
silti. 

Temperatūra nav pareizi 
noregulēta. 

Lūdzu, skatiet 
Temperatūras 
iestatīšanas sadaļu. 

Durvis bijušas ilgstoši 
atvērtas. 

Atveriet durvis tikai uz tik 
ilgu laiku, cik 
nepieciešams. 

Pēdējo 24 stundu laikā 
ierīcē ievietots liels 
daudzums siltu pārtikas 
produktu. 

Uz laiku noregulējiet 
temperatūru uz zemāku 
iestatījumu. 

Ierīce atrodas 
siltumavota tuvumā. 

Lūdzu, skatiet sadaļu par 
uzstādīšanas vietu. 

Ierīce pārāk spēcīgi dzesē 
Ir iestatīta pārāk zema 
temperatūra. 

Uz laiku pagrieziet 
temperatūras 
regulēšanas pogu uz 
augstāku iestatījumu. 

Neparasti trokšņi 

Lerīce nav līmeņota. Noregulējiet kājas. 

Lerīce saskaras ar sienu 
vai citiem priekšmetiem. 

Nedaudz pārvietojiet 
ierīci. 

Kāds komponents, piem., 
caurule, ierīces 
aizmugurē saskaras ar 
ierīces daļu. 

Ja nepieciešams, 
uzmanīgi pabīdiet 
komponentu, lai tas 
netraucētu. 

Uz grīdas ir ūdens 
Ūdens notekas atvere ir 
bloķēta. 

Skatiet Tīrīšanas un 
kopšanas sadaļu. 
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Problēma Iespējamais iemesls Risinājums 

Sānu paneļi ir karsti 
Tā ir normāla parādība. 
Siltumapmaiņa notiek 
sānu paneļos 

Ja nepieciešams, 
izmantojiet cimdus, lai 
pieskartos sānu 
paneļiem. 

 
Ja problēma atkārtojas, sazinieties ar Servisa centru. 
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ATBRĪVOŠANĀS NO IERĪCES 
Šis simbols norāda, ka izstrādājumu pēc tā kalpošanas laika beigām 
nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Nolietota ierīce ir jānodod 
oficiālā savākšanas punktā elektrisko un elektronisko iekārtu 
pārstrādei. Lai uzzinātu par šādām savākšanas sistēmām, vērsieties 
vietējās pašvaldības iestādēs vai pie mazumtirgotāja, pie kura 
iegādājāties izstrādājumu. Ikvienai mājsaimniecībai ir svarīga loma 
veco ierīču reciklēšanā un pārstrādē. Atbilstoša atbrīvošanās no 
nolietotas ierīces palīdz novērst iespējami negatīvu ietekmi uz vidi 
un cilvēku veselību. 

 
 



























https://eur04.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.guaranteecard-seitanidis.gr&data=02%7C01%7C%7Ccb0771cc388b42d3e62a08d5e27d54c5%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C636663950269534325&sdata=4HOpLBLh17ibCZ0NutKCw9c0%2FwYDcl5q73cknxGV5Rw%3D&reserved=0
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